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τ Η το  προ ετών 
κοντά σ’ τό  Τεπελένι, χώραν τουρκικήν, 
το  Χόρμοβον, χωρίον Χριστιανικόν.
Τό Τεπελένι ήτο ή αίμ.οβαφής 
ενός θηρίου φωλεά, που λέγετα ι 
τήν σήμερον βεζίρης, αλλά πρό ετώ ν 
είκοσιπέντε ίσιος καί επέκεινα 
Βελή-ζαδές Ά λ ή  μπέης έλέγετο .
Εις τή ν {δίαν ήσαν φωλεάν μ ’ αύτόν 
καί δύο τίγρεις, Χάμκω  ή μητέρα του, 
κ’  ή αδελφή του  ΧαΤνίτσα
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Μ άλιστα.
*0 , τ ίς  δεν τά ς  γνωρίζει ;  τ ίς  δέν ήκουσε 
τ ά  δύο φοβερά αύτά όνόματα ;

κ’ α ί δύο λυσσασμένα γιά  τό  Χόρμ.οβον 
καί γ ιά  τους Χορμοβίτας. Τέλος ό Ά λής, 
τή ν  λύσσαν ποτισμένος καί τό  μισός τω ν , 
με δυό χιλιάδες ρίχνεται σ ’  τό  Χόρμοβον. 
yQ, καί νά ήσουν τ ό τ ’ έκεϊ καί νά 'βλεπες 
νά τρέχουν αί γυναίκες με τούς άνδραςτων 
νά τούς ξεπροβοδίζουν εις τό ν  πόλεμον, 
άλλαις έκεϊ νά κλαίουν καί νά δέονωνται, 
άλλαις νά ζερριζώνουν τα ϊ ;  πλεξίδες τω ν  
καί άλλαις νά καταρώντα ι κα ί νά βλασφημοΰν 
τόν άπ ιστον Ά λή ν  καί τή ν μ.ητέρα του.
■Ήμουν έκεΐ κ’ εγώ  με τήν μητέρα μ.ου 
καί μέ τά ς  άδελφάς μου. Κείναις εκλαιαν, 
εγώ— μικρή ακόμα— έμεν’ άφωνη, 
καί ¿κρατούσα μόνον τή ν μ.ητέρα μ.ου 
από τ ό  φόρεμά τη ς . Ένικήθησαν 
οί ασεβείς, καί πρώτο; εις φυγήν τραπείς, 
κατησχυμμ,ένος 5 Ά λή ς υπέστρεψε 
σ’ τό  'Γεπελένΐ. Ώ ς  τόν είδεν, ώρμ.ησεν 
ή Χάμκω μανιώδης κατεπάνω του, 
καί πτυουσά τον κα τά  πρόσωπον, «Δ ε ιλ έ , 
κρημνίσου απ’  εμπρός μου ! »  του  έφοόναξε,
«  Αμε νά κλώθη; σ’  τό  χαρέμ.ι νήμ.ατα.
Τά  οπλα δέν αρμόζουν εις τάς χεϊράς σου, 
ή ήλακάτη μόνον», 
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"Ο λ ’ αληθινά.
Τά  ήκουσ’ από τόσους άπαράλλακτα.
Τοιαύτη  μόνον μήτηρ η το  δυνατόν 
υίόν τοιοΟτον νά γέννηση.

MAEQ

Ικ α νά
παρίλθον έτη , καί ό πριν εχθρός Ά λή ς  
ό άκρος ή το  φ ίλο; τώ ν  Χορμοβιτών.
Νεόνυμφη ακόμα έναννούριζα 
μ ίαν ημέραν ήσυχη τόν Χρηστό μου, 
δέκα μηνών αγόρι. Έ ξα φ να  πυκνούς 
τουφεκισμούς ακούω' σ’  τ ό  παράθυρου 
προβάλλω, πλήν δέν βλέποι τό  παραμικρόν. 
Καθίζω, καί σ' ολίγον ό τουφεκισμ.ός 
αρχίζει πάλιν. Ιίάλιν ¿σηκώθηκα.
0 : γείτονες μου ψιθυρίζουν. “ Ελειπε·; 
ό άνδρας μ.ου, καί ό φόβος μ.’  ¿κυρίευσε.
Κάνω νά τρ έξω  σ’ του πατρός μου, μ.ή έκεϊ 
μάθω τ ί  τρέχει' αλλά μόλις ήνοιξα 
τήν Ούραν κ’ είδα μ.αύρα σύννεφα καπνού 
τή ν χώραν νά σκεπάζουν, καί υπόκωφος 
βοή νά τή ν σαλεύν). Γέροντες, παιδιά, 
γυναίκες, ολοι έρρίχναν ξεφωνητά, 
αλλά κανείς δέν ήκουε τ ί  έλεγαν.
Μακρόθεν μ ε τ ’  ολίγον γοερά κραυγή 
ά λλ ’ ο ξυ τά τ ’  ήκούσθη : «Φ ω τ ιά  καί σπαθί 
σ’ τό  Χόρμοβον! Σ ω θ ή τε ! »  ΤΗ το  ό Ά λή ς 
μέ τού ; Τουρκαλβανούς του, όπου έξαφνα 
έπιδραμ.όντες έβαζαν φοιτιά παντού 
καί έσφαζαν τό ν  κόσμον εις τό  Χόρμοβον.
Ά π ό  τό ν  φόβον έτρεμα ολάκερη.
Έ κ α μ α  μ.ιά νά τρέξω , άλλ ’ αδύνατον, 
θεός καί τό  παιδί μου ένθυυ.ήθηκα.
Ανέβηκα, τό  πήρα, κ’ έξω  έτρεξα 
νά πάγω  σ ’ τού  πατρός μ.ου. Πλήν πυκνότατου 
τό  πλήθος εις τό ν  δρόμον μ ’ έσπρωξεν αλλού, 
άπ ’ όπου μόλις εις τόν οίκον τού πατρός 
μπόρεσα νά γυρίσω καί νά τόν δώ, άχ ! 
ζωσμένον άπό φλόγας. «Βοηθήσατε»
¿φώναξα, καί τρέχω. Ά π ό  τά  μαλλιά 
Ενας Τουρκαρβανίτης μέ σπαθί γυμνό 
μ.’  αρπάζει καί μέ σέρνει!
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KA2Û
"Εξαφνα τ ό τ ’  ένα πελέκι άστραψε, 
καί δ τουρκαοβανίτης έκυλίσθηκε 
σ’ τ α  χ ώ μ α τα  μ α ζί μου. Ά π ’ τά  χέρια του 
μ.' άδράχνει τό τ ε  χέρι δυνατώτερο 
καί με σηκώνει. ’Ή τα ν ε  δ άνδρας μου. 
Άρπάχνει τ ο  πα ιδί μου —  "Αχ , Φροσύνη μου ! 
σ ’ τή ν  άγκαλιά  μου τδ  καϋμένο ήτανε 
συμμαζεμμένο, σάν να έννοιωθε, χωρίς 
νά βγάλη άχνα—  τδ  φιλεΐ, σ ’ τδ ν  κόρφο μου 
τ δ  βάνεε πάλιν, μ.έ φιλεΐ, καί δείχνοντας 
τδ ν  δρόμο, πού τδ  πλήθος πήρε φεύγοντας 
«Τρέξε  εκεί, μ.έ λέγει, τρέξε γρήγορα, 
μ α ζί μ ’ εκείνους!»— «Τάσο μ.ου, έφώναξα 
εγώ , που μ.έ άφίνεις ; » — ·« Κάμ.ε γρήγορα 
δ ,τ ι  σε λ έ γω »  είπε με προστακτικήν 
φωνήν εκείνος. «Δ ιά  τους γονείς εγώ  
καί συγγενείς μας θά φροντίσω γρήγορα, 
καί τρέχομεν κατόπ ι καί σάς φθάνομ.εν. 
Πήγαινε, τ ρ έ ξ ε » .— "Ετρεξα  καί έφΟασκ 
τ δ  πλήθος βπου έφευγαν.

[ιΜιχρα παϊσι;].
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Καί υστέρα ;
ΣΑΖΠ

Μακράν τής χώρας φεύγοντες έσώθημεν.
Κα ί άλλοι μέν, καθώς κατόπιν ήκουσα, 
σ ’ τ α ΐ ;  Κυδωνιαΐς έφυγαν τή ς ’Ανατολής, 
άλλοι σ’  τή ν Βουλγαρίαν έσκορπίσθηκαν, 
καί άλλοι πήγαν εις τδ  ΒουΟρωτόν. Ε γ ώ  
εις του  ’Αργυρόκαστρου τά  βουνά καθώς 
έφΟάσαμεν, όπίσω έμειν’  απ ’ αύτού;, 
προσμένουσα εις μάτην, φευ, τδν ά«δρα μ.ου 
καί τους γονείς νά ιδω  καί οικείους μου. 
ΆπελπισΟεΐσα τέλος πρδς τ δ  Χόρμοβον 
τδ  βήμ.α στρέφω, καί εις βράχον υψηλόν 
ανέβηκα νά ίδιο τή ν  πατρίδα μ.ου.
Ζητώ  νά τή ν  άνεύρω με τδ  βλέμμ’, άλλά 
δεν βλέπω παρ’  ερείπια καπνίζοντα 
έκεΐ ποϋ ήτον ¿>ς προχθές τδ  Χόρμοβον.
"Ω, τή ν  στιγμ.ήν εκείνην δέν έβάστα ξα ' 
έκλαυσα τό τε , έκλαυσα κ’ έθρήνησα.
Ά π δ  έκεΐ σ ’  τήν χώραν έκατέβηκα, 
ά λλ ’ οΰτε δρόμον οΰτε συνοικίαν καν 
αναγνωρίζω. Προχωρώ έπάνω εις 
ζεσ τή ν  άσβόλην καί διασκελίζουσα 
κορμιά νεκρών καί μέλη ή ήμίκαυστα 
ή απανθρακωμένα καί κατάμαυρα.
Υ π ά γ ω  πρδς τδ  μ.έρος, όπου έκειτο 
ή πατρική οικία, ώς υπέθετα.
Έ κεΐ κ ο ιτά ζω  Ϊ · ι πρδς Sv τά  π τό ιματα ' 
άλλά εις μά την ’ ήσαν όλ ’ αγνώριστα.
Φ ωνά ζω  τό τ ε  κ’  έξ Ονόματος καλώ
τδν  σύζυγόν μου, τοδς γονείς, τους συγγενείς.
Κανείς δεν άποκρίνετ’  άπδ πουθενά.
Πλήν μ.ετ’  ολίγον ασθενή ψιθυρισμόν 
ακούω κάπου. Τρέχω πρδς αύτόν ευθύς.

καί βλέπω Τουρκόγυφτους ποϋ έσκάλιζαν 
εις τή ν άσβόλην. "Εσφιξα τδ  τέκνον μ.ου 
’ς τή ν  άγκαλιά  μου καί «οπισθοδρόμησα, 
άπδ τδ ν  τρόμ-ον καί τή ν φρίκην άφωνος 
καί παγωμένη. "Ε τρεξα  καί έφυγα.
Τδν δρόμον τ ό τ ’  επήρα πρδς τά  Γιάννινα, 
άπδ τού ; κόπους καί τδ  ψύχος τοέμουσα, 
ώς καί άπδ τή ν πείναν— νήστις πρδ τριών 
ήμεοονύκτων ήμην,— μέ φορέματα 
σχισμένα εις τούς λόγκους, όπου έτρεχα, 
καί άπδ τή ν  άσβόλην μαύρα. ’Έ τρεχα  
όσον μπορούσα. "Εξαφν’ ακόυσα φωνάς 
καί τρέχω. "Ησαν πλήθος γυναικόπαιδα 
δεμένα, καί σέ μία βρύσι κάθουνταν 
μέ τούς Τουρκαρβανίταις ποϋ τά  έσ-οναν 
εις τή ν σκλαβιάν’ τούς φθάνω καί ημιθανής 
έπεσα χάμου. « "Ω ,  δ ι ’  όνομα Θεού, 
λ ίγο  ψωμί, φωνάζω, λυπηθήτέ με ! »  
εις τδ  σχοινί τω ν άλλων οί Τουρκαλβανοί 
μέ έδεσαν κ ’ εμένα, καί ψωμί ξηρόν 
ένα κομμάτι μ ’ έρριξαν. Έγνώρισα 
τα ΐς  σκλαβωμέναις' ήσαν Χοομοβίτισσαις, 
καθώς κ’ εκείναις παρευθύς μ ’ ¿γνώρισαν.
Ταΐς ερωτώ, τ ι  εγείνεν έ άνδρας μ.ου;
Μέ λέγουν, Έσκοτώθη. Ό  πατέρας μου ;
Κ ’ εκείνος. Ή  μητέρα, τ ά  άδέλφια μου ; 
οί συγγενείς μ,ου ; "Αλλοι κατεσφάγησαν, 
ά λλ ’ εις τά ς  φλόγας ζώ ν τες  κατεκάησαν.
Ποίν φθάσω τδ  κομμάτι τδ  ξηρό ψωυ.ί 
νά τδ  τελειώσω , έπεσ’ άπ ' τά  χέρια μ.ου.
Δέν έκρατούμην' τώ ν  δακρύων έσπασεν 
á χείμαρρος, καί τ ό τ ε  ήρχισαν μ ’ εμέ 
τού ; θρήνους καί αί άλλαι, καί μ ε τ ’  ού πολύ 
όλος εκεί ό λόγκος άπδ τούς κλαυθμού; 
τώ ν  γυναικών άντήχει καί τώ ν  Αλβανών 
τ ά ;  βλασφημίας κ ’ ύβρεις. ’Απ ’ τ ά  Γιάννινα 
ήλθαν κατόπιν πλούσιοι Χριστιανοί 
σ’  τούς Άρβανίτα ις  καί μ.άς έξηγόρασαν.
Ε μ ένα  μ.’  έξηγόρασ’ ό πατέρας σου,
γ ια τ ί  ’τα ν  φ ίλο; τού πατρός μ.ου, καί άπ ’ έκεΐ
ξεκίνησα μ α ζί του γ ιά  τά  Γιάννινα.
Σ ’ τδν δρόμον —  δοκιμάζω, Ευφροσύνη μ.ου, 
σ’ τδν δρόμον νά βυζάξω τδ  παιδί μου, καί 
—  πώς νά τδ  εϊπω, ώ  θεέ μου τού το , πώς ; —  
ή το  νεκρόν. Ακούεις, κόρη μου ; νεκοδν 
τδ  ορφανόν μ.ου, τδ  βασανισμένου μ.ου, 
τδ  δυστυχές μου τέκνον.

[Συνέχει 3:' ύπ ιρ τά τη ; βίας τού ; λυγμού; τη ; ].

— Τό’ φερα νεκρόν 
εδώ σ ’ τ ά  ’Ιωάννινα καί τό  ’θαψα.

Σ'ίΦΡΟΓΠΪΗ

"Ω σύ δυστυχεστάτη  πάσης γυναικός, 
ταλαίπωρη μου Νάσω, ώ  γλυκεΐά μου 
καί ακριβή μητέρα !
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Ά λ λ ’ ¿ν τή  κοιλάδι τού Κλαίν δέν ή το  ό μαρ- 
κήσιος ό μόνος π ά σχω ν δέν άναφέρομεν τή ν κυ
ρίαν Βωμπέρ, ή τις εύρίσκετο εί; αμηχανίαν καί 
ταραχήν μή προβλέπουσα αίσιον τδ  αποτέλεσμα 
τής έπιχειρήσεώς της, άλλά καί ή Ε λένη  καί ό 
Βεονάρδος είχον καί αυτοί άπολέσει τή ν  γαλήνην 
καί τήν φαιδρότητά των. Ή  δεσποινίς Λασεγλιέρ 
ποδ πολλοϋ ήρώτα εαυτήν, δ ια τ ί γράφουτα πρδς 
τδν 'Ραούλ δέν έτόλμ.ησέ ποτε  νά πληροφορήση 
αύτδν περί τής παρουσίας τού  Βερνάρδου ; Έ φ ο- 
βεΐτο ίσως, μ.ή ο νεαρός βαρώνος, όστις ουδέποτε 
ήνέχθη τδν Σταμ,πλή, χλευάση αυ τή ν .Ά λλά  δ ια τί 
ούδ 'εις τδν Βερνάρδον άνέφερέ ποτε  ό τ ι ή το  με- 
μ,νηστευμένη μ.έ τδν υίόν τής βαρωνίδος ; ’ Ενίοτε 
έφαίνετο αυτή ό τ ι εξαπ α τά  καί τδ ν  μέν καί τδν 
δέ. Α ια τί από τίνος καιρού αόριστος φόβος κατε- 
λάμβανεν αυτήν επί τή  σκέψει ό τ ι μέλλει νά επ- 
ανέλθη ό 'Ραούλ ; Δ ια τ ί. ενώ πρότερον αί έπιστο- 
λαί τού μνηστήρός της ηύχαρίστουν, εάν όχι κατέ- 
θελγον αυτήν, δ ια τ ί νυν δέν διήγειραν εν τή  καρ- 
δία της εί μ.ή παράδοξον ανησυχίαν ; Εις όλας 
ταύ τας τάς έροιτήσει; ό νοϋς αύτής έ τα ρ ά ττε το ’ 
άλλά δέν ήσαν μόνον τα ϋ -α  τά  θλίβοντα α ύ τή ν  
ένόει προσέτι ό τ ι συνέβαινον περί αυτήν μ,υστη- 
ριώδη καί ύποπτα πράγματα ’ ή μελαγχολία  τού 
πατρός της, ή αιφνίδιος άναχώρησις τού 'Ραούλ, 
ή παρατεταμένη αύτοϋ άπουσία, οί τρόποι τής 
βαρουνίδος, τα ϋ τα  πάντα έφόβιζον τήν άθώαν καί 
λεπτήν εκείνην συνείδησιν, ήν ή έλαχ ίτη  πνοή ήρ- 
κει νά ταρά ξη ' όθεν ώχρότης έκάλυψε τά ς  ροδο- 
χρόους πρότερον παρειά; τη ς  καί νέφος μ.ελαγχο- 
λίας έσκίασε τού ; ωραίους αύτής οφθαλμούς. "Ο 
πως δέ έξηγήση τή ν ταραχήν καί τήν Ολΐψιν, ήν 
ήσθάνετο οσάκις εύρίσκετο πλησίον τού  Βερνάρ
δου, προσεπάθησε νά μισήση αύτόν, άνεγνώρισεν 
ό τι άφ’ ής ήμ.έρας ό ξένος εκείνο; είσήλθεν έν τώ  
οίκω τού  πατρός της, δ ιετάραξε τήν γαλήνην καί 
τήν ευδαιμονίαν της, κατηγόοησεν αύτδν ένδομύ- 
χως, δ ιό τι έδέχθη τοσούτον εύκόλως φιλοξενίαν 
παρ’ οικογένειας, ήν 5 πατήρ αύτοϋ είχεν άπογυ- 
μνώσεΓ εσκέφθη ό τι Οά ή το  καλλίτερου, ά ν τ ί νά 
μ.ένη ενταύθα αργός, εάν άυεχώοει καί ε’ άν άφιε- 
ροινε τήν νεό τη τα  καί τή ν άνδρίαν του υπέρ εύγε- 
νεστέρου σκοπού, δυσηοεστήθη δ ιότι δέν εύρισκεν 
εις αύτδν περισσοτέραν υπερηφάνειαν ή άςιοπρε- 
πειαν καί προσεπάθησε νά πρασκολληθή δ ι ’ όλης 
αυτής τής δυνάμεως εί; τδν κύριον Βωμπέρ- ουτω 
λοιπόν έκλαμβάνουσα τή ν ευσυνειδησίαν αύτής ώς 
μίσος,άπεμακρύνθη βαθμηδόν τού Βερνάρδου,παρ- 
ή τησε τούς μ.ετ’  αύτοϋ περιπάτους, δέν ένεφανί- 
ζ ε το  πλέον εις τή ν αίθουσαν καί έζη άποσυρμένη 
εις τδ  δωμάτιόν της. Ά λ λ ’ ό Βερνάρδος, περιορι- 
σθείς ε ί; τή ν συναναστροφήν τού  μ.αρκησίου καί 
τής βαρωνίδος, άφ’ ότου ή δεσποινίς Λασεγλιέρ

δέν ή το  πλέον εκεί όπως καλύπτη  διά τή ς  άθωό- 
τη το ς  καί τής καλλονής της τάς ραδιουργίας τάς 
ύφαινομέ/ας πεοιξ αύτοϋ, εγεινε σκυθρωπός, ιδιό
τροπος καί όξύθυμος. ’ Α λλά  τ ό τ ε  ό μαρκήσιος έ- 
λαβεν αίφνης άπόφασιν άξίαν όλων εκείνων τώ ν  ε
π ιθέτων, ά τινα  ή madame de Sév ¡£ΐιό έπεσώοευ- 
σεν έν μ.ιά τώ ν επ ιστολών της, καθ’ ήν άνέφερε τδ  
συνοικεσίου έγγονής τίνος Ερρίκου τού  τετάρ του  
μ.ετά δευτεροτόκου υιού έκ τού οίκου τώ ν  Γασκό- 
νων,άπεφάσισε δηλαδή νά παραβή τά ς  άρχάς του, 
νά κα ταπ νίξη  τδ  μισός του καί ν ’ άκολουθήση 
τή ν συμβουλήν εκείνην, ήν ό κύριος Δετουρνέλ ύ- 
πέύειξεν αύ τώ  ώς μ-όνον μ.έσον σωτηρίας.

Γ

Ά φ ’ ότου ό μαρκήσιος μας έσχε τήν συνομι
λίαν εκείνην μ ετά  τού  κυρίου Δετουρνέλ, δέν ήδυ- 
νήθη πλέον ούτε νά φάγη, οΰτε νά κοιμ.ηθή' δ ι
ό τι μέχρι τής ημέρας εκείνης, χάρις εις τδ  ευτρά
πελου τού  πνεύματός του, χάρις ε ί; την επιπο
λα ιό τη τα  τού χαρακτήοός του , είχε δυνηθή νά 
διατηρήση ελπίδας τινά ς ’ δέν είχε μ.έν πλέον, εί
ναι αληθές, τή ν  αγέρωχου εκείνην ειρωνείαν, ήν 
έδειξε κ α τ ’ άρχάς, άλλά συχνότα τα  έπανεύρισκε 
τή ν ζωηρότη τα  καί τή ν ευθυμίαν τού  χαρακτή
οός του ' δ ιό τι τδ  πνεύμ.α αύτοϋ ώμ.οίαζε πρδς εύ- 
κίνητον ψυχήν, ή τις κα ίτοι πληγωθεϊσα ΐπ τα το  
είσέτι άπδ άνθους εις άνθος,ότε ό αποτρόπαιος ε
κείνος νομ.ομαθής, συλλαβών αύτήν, τή ν προσήρ- 
μ.οσε ζώσαν επί τή ;  πραγματικότη τος διά σιδη
ράς καρφίδος’ καί έκ το τε  ό μαρκήσιος ύφίστατο 
διηνεκές μαρτύριον. Τ ί νά γείνη ; Τ ί ν άποφασίση; 
Ή  μέν υπερηφάνεια παρεκίνει αύτδν νά εγκ α τά 
λειψη το  μέγαοον τώ ν  προγόνων του καί ν ’ άπο- 
συρθή άξιοποεπώς, άλλ.’  ό έγωΐσμ.ός ή το  έντελ.ώς 
άντιθέτου γνώμης’ δ ιό τ ι εάν ή υπερηφάνεια ποοε- 
τεινεν αύτώ  ισχυρούς λόγους, ό εγωισμός άντε- 
τ α τ τ ε ν  άλλους έπίση; ισχυρούς, εάν ουχί ισχυρό
τερου;. Τδ γήρας έπήρχετο, ή άρθρΐτις έβασάνιζεν 
αύτδν καί είκοσιπενταετής εξορία καί στερήσεις εί
χον θεραπεύσει αύτδν εκ  τώ ν  ίπποτικών ενθουσια
σμών τή ς νεότητος, ή δέ π τω χεία  ή το  αύτώ  το -  
σούτι.ρ μάλλον επαχθής καθ' όσον είχεν άλ,λοτε 
γνωρίσει αυτήν Ικ  τού  σύνεγγυς. Διά  νά εΐπωμεν 
δέ τά  πάντα , καίτοι ούδένα άλλον ήγάπα περισ
σότερον ¿αυτού, έλάτρευεν όμως τή ν θυγατέρα του 
καί ή καοδία του έθλίβετο έ.-.ί τή  ίΊέα  ό τ ι ή ω 
ραία εκείνη ΰπαοξις ή έγκλιματισθεΐσα έν τή  πο- 
λυ τελεί a  καί τή  λαμπρότητι , έμελλε πάλιν νά 
ζήση έν τή  ψυχρά καί μ.ελαγχολική άτμ.οσφα!ρα, 
ή τις  πεοιέβαλ.λε κ α τ ’ άρχάς τή ν κο ιτίδα  της. Έ -  
δ ίσ τα ζε  λοιπόν' πλεΐστοι άλλοι κα ίτο ι μ.ή έξη/.ου- 
τούτεις, κα ίτο ι μή π άσχοντε; ύπδ άρθρίτιδος καί 
μή εχοντες ώς δίκαιολ.όγησιν θυγατέρα άςιολά- 
τρευτον, ήθελον δ ιστάσει ώ ί  αυτός' άλλ ’ όθεν καί 
αν έστρέφετο ό κύριος Λασεγλιέρ, δεν έολεπεν ει 
μή τή ν καταστροφήν ή τήν αισχύνην καί ούδ’ αύτή
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ή κυρία Βωμπέρ μέ τό  άμ.ετάβλητον αύτής,— θ ά  
ίδω μ εν , βά π ε ρ ψ ε ίν ω β ίν ,—  ήδύνατο πλέον νά 
καθησυχάση αυτόν. ’ Εκτός τού του  ό εύπατριδης 
μ.ας ήσθάνετο ενδόμυχον δυσαρέσκειαν κ α τ ’ αυ
τή ς δ ιά  τό  ταπεινόν πρόσωπον, όπερ έπί *ξ  ήδη 
μήνας ήνάγκαζεν αύτόν νά υποκοίνηται. Εις συμ.- 
πλήρωσιν δέ τώ ν  δυστυχιών του, άπό τίνος και
ρού δ Βερνάρδος μετέβαλεν ΰφος καί τού το  έφό- 
β ιζε το ν  μαρκήσιον· δθεν άφ’ δτου ή Ε λένη  δέν 
έθελγε πλέον αυτούς διά τής παρουσίας της, αί 
ίμ έ  ραι παρήρχοντο μελαγχολικαί καί αί νύκτες 
έ τ ι  μ ελαγγολικώ τερα ΐ"δ ιό τι τή ν μεν πρωίαν,μετά 
τ ό  πρόγευμα εις τό  δποϊον δεν παρευρίσκετο πλέον 
ή δεσποινίς Λασεγλιέρ, δ Βερνάρδος άφίνων τον 
μαρκήσιον εις τάς σκέψεις του, έξήρχετο έφιππος 
καί δεν έπανήοχετο εί μ.ή τήν εσπέραν καί τό τε  
σκυθρωπότερος καί πλέον ευερέθιστος παρ'οσον εί- 
χεν αναχωρήσει. Τήν δέ έσπέραν, μ.ετά τό  γεύμα, 
ή Ε λένη  άπεσύρετο άμέσως εις τά  δωμάτιά  της 
καί δ Βερνάρδος έμενε μόνος εις τήν αίθουσαν μετά 
τού  μαρκησίου καί τής βαρωνίδος, ή τις άπ οτε- 
θαρρυμμένη, ¿>ς ή το, δέν ήξευρε πλέον τ ί  νά έπινο- 
ήση όπως καταστήση  τάς άτελευτήτους έκείνας 
ώρας δλιγώτερον μελαγχολικάς. Ά λ λ ’ δ Βερνάρ
δος έρριπτεν ενίοτε έπ ’ αυτών βλέμμ,α τόσον πα
ράδοξον, ώ σ τε  έκαμνεν άμροτέρους νά φρικιώσι" 
δ ιό τ ι αυτός, δ όπομείνας τά  πάντα  εν δσω ή δε
σποινίς Λασεγλιέρ ήτο εκεί, έξήπ τετο  νύν καί ή- 
ρεθίζετο μ.έ τό  παραμ.ικρόν, α ντί δέ ν’  άρηγήτα ι 
πολέμους, ή το  π ά ντο τε  έτοιμος δ ίδιος εις έριδας 
καί ρ ιλονεικ ίας.'Ό τε δέ άπεσύρετο χωρίς νά θλίψη ! 
τή ν  χεϊρα τού  γηραιού ευπατρίδου, κάτωχρος καί 
ψυχρός ώς επί τό  πλεϊστον έκ τή ς οργής, μ.ένον- 
τε ς  οί δύο ούτοι μόνοι παρά τήν εστίαν εθεώρουν 
άλλήλους έν σιγή.

Λοιπόν, κυρία βαρωνίς ; έλεγεν δ μαρκήσιος.
—  Λοιπόν, κύριε μαρκήσιε, θά ίδωμεν, θά πε- 

ριμείνωμεν , έπανελάμ.βανεν εΐσέτι ή κυρία Βωμ- 
πέρ. Καί μ ετά  τού το  δ μαρκήσιος έβυθίζετο πά
λιν εις τά ς  θλιβερά; του σκέψεις · δ ιό τι ημέραν 
μεθ’ ημέραν περιέμενεν έναγωνίως, ό τ ι ήθελε προσ- 
κληθή νά κ εν (όση τή ν θέσιν. Καί δέν ήτο τούτο 
μ.όνον τό  τα ρ ά ττο ν  αύτόν, άλλ ’ έγνώριζε πρός τού
τ ο ι ;  κάλλιστα , ό τ ι ή το  έν τ ώ  τόποι, οος είπεν δ 
κύριος Δετουρνέλ,άντικείμενον έμπαιγμού καί μί
σους, αί δέ άνώνυμ.οι έπ ιστολαί, ένασχόλησι; αρ
κ ετά  συνήθης εις τούς έπαρχιώτας, παρεϊ/ον καθ’ 
εκάστην νέαν αφορμήν θλίψεως εις τήν ήδη ά λ - 
γούσαν καρδίαν του ' δ ιό τ ι ημέρα δέν παρήρχετο 
χωρίς νά λάβη μ ία ν  καί αί μέν έχλεύαζον αύτόν 
ώς αριστοκράτην, αί δέ κατηγόρουν αύτόν ώς ά- 
γνώμονα, ώς ζη τού ν τα  ν’  άποκληρώση το ν  υίόν, 
αφού πρώτον δολίω ; απογύμνωσε τό ν  πατέοα αί 
πλεΐσ τα ι έξ αύτών συνωδεόοντο κ.αί υπό γελοιο
γραφιών, α ΐτινες έπιτυχές-ατα συνεπλήρουν τά  πε
ριεχόμενα τή ς επιστολής.ΤΗ το , ώς επί τό  πλεϊ- 
στον, αγχόνη, άφ’ ής εκοέματο γελοίος τ ι ;  παρι-

σ τώ ν  μαρκήσιον άναμφιβόλως. Εις έπίμετρον δέ 
τής ανησυχίας του  αί εφημερίδες, άς άφ’ ής ήμέ- 

| ρας ήκουσε τήν γνωμοδότησιν Ικείνου τού δικα- 
νικού χρησμ.οΰ άνεγίνωσκε προσεκτικώς, έβριθον 
τρομερών προρρήσεων καί καθ’ Ικάς-ην τό  κόμμα 
τώ ν  φιλελευθέρο)ν παοωμοιάζετο πρός πυρπολικόν 
έτοιμον ν’άνατινάξη  τήν μόλις έπανορθωθεΐσαν μο
ναρχίαν. Ο ύτω  λοιπόν οί λόγοι τού  σατανικού γ έ -  
οοντος έ-εβεβαιούντο καθ’ εκάστην καί δ κύριος 
Λασεγλιέρ περίφοβος δέν ώνειρεύετο πλέον εί μή 
επαναστάσεις, φυλακίσεις καί λαιμητόμους. Τήν 
νύκτα άκούων τούς συριγμού; τού  άνεμου άνεκά- 
Οητο έντρομος επί τής κλίνης του, νομίζουν ό τ ι ή
κουσε τόν μ.ασσαλιωτικόν παιάνα" τέλος ό τε  κα

ί ταβεβλημένος υπό τής άγωνίας κατώρθωνε νά 
κοιμ.ηθή, έβλεπε καθ’ ύπνον τήν ειδεχθή μορφήν 
τού  νομομαθούς, οστις διανοίγων τά  παραπετά
σματα  τή ς  κλίνη; του, εφώνει α ύ τώ ·— «Νύμ-φευ- 
σον τή ν  θυγατέρα σου μ ετά  τού Β ερνάρδου».Άλ- 
λ ’ δ μαρκήσιος δέν ή το  έκ τώ ν δυναμένων νά μεί- 
νωσιν επί πολύ εις το ιαύτην δύσκολον θέσιν" δ ι
ό τ ι  δέν είχεν ούτε τήν υπομονήν, ούτε τή ν έπι- 

I μ.ονήν τώ ν  δραστήριων καί ισχυρών χαρακτήρων. 
Ά π ελ π ις  λοιπόν, τεταραγμένος, προσπαθών ένα- 
γωνίω ς νά έξέλθη τής άδιεξόδου στενωπού ένθα 
άπεπλάνησαν αύτόν καί μ.ή κατορθώνων τού το , 
έφαίνετο, ό τ ι έμ.ελλε νά καταφύγη εις βίαιόν τ ι  
κίνημα, άλλ ’ ούδείς, μηδέ τής κυρίας Βωμπέρ εξ
αιρούμενης , ήδύνατο νά προΐδη δποία βόμβα έ
μελλε νά έκραγή, έκτός τού  κυρίου Λετουρνέλ τού 
θέσαντος τό  πύο εις τήν θρυαλλίδα.

'Εσπέραν τ ινά  τού ’Απριλίου ή κυρία Βωμ.πέρ 
καθημένη μόνη μ,ετά τού  μαρκησίου έφαίνετο θύν
νους καί τεταραγμένη" τό  βλέμμα τη ς ή το  προσ
ηλωμένου έπί τής άνθρακιάς τής Ισ τ ία ;  καί έάν 
παρετήρει τ ις  αυτήν προσεκτικώς, ήδύνατο νά 
πεισθή ό τ ι κρυφία τ ις  άνησυχία κ α τετά ρα ττεν  
αύτήν" είχε τό  μέτωπον συνωφρυομενον" ήθελε δέ 
εϊπει ό τι δ εγωισμός συνέστελλε βιαίως τά  άλ
λο τε  μ ειδ ιώ ντα  χείλη της" καί πραγματικώς ή 
γυνή εκείνη είχε σπουδαίους λόγους ν ’ άνησυχή" 
δ ιό τι ώς έβαινον τά  πράγματα , ή λύσις προεμη- 
νύετο απελπιστική" ήρχιζε λοιπόν ήδη νά έρωτδί 
εαυτήν, μήπως ά ντ ί νά περιπλέξη άλλους εις τ ά  
δίκτυά της ένέπεσεν αύτή ή ιδία εντός αύτών ; 
'Π τ ο  αναμφισβήτητου πλέον , ο τ ι δ Βερνάρδος 
ζώ ν έν τώ  μεγάρω Λασεγλιέρ, έζη  έν τ ώ  ίδίω  αύ- 
τού  οίκω" ναι μέν δέν είχεν εΐσέτι άπολέσει έντε- 
λώς πάσαν ελπίδα, αλλά  προέολεπεν ό τ ι π ιθανώ- 
τερον ή το  ό τ ι τάχιον ή βράδιον δ κύριος Λασε
γλιέρ καί ή Ουγάτηρ του  ήθελον προσκληθή νά 
κενώσωσι τή ν θέσιν. Ή  βαρωνίς λοιπόν έσχεδία- 
ζεν ήδη ποιαν δ ιαγωγήν έμελλε ν’  άκολουθήση έν 
τή  περιπτώσει ταύ τη " δ ιό τι δέν ήθελε κ α τ ’ ού- 
δένα τρόπον νά νυμφευθή δ υιός της τή ν δεσποι
νίδα Λασεγλιέρ άνευ ούδεμιάς άλλης προικός ή 
τή ς  νεότητος, τή ς  χάριτος καί τής καλλονής της
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κα ίέσκέπ τετο  ήδη τίν ι τρόπω ήθελε αποσύρει άπ ’ 
αύτής καί άπό τού  πατρός τη ;  τόν λόγον καί τήν 
χεϊρα τού  'Ραούλ. Τούτο ήτο άπό τινων εβδομά
δων τό  α ίτιον τής άνησυχίας, ήν προσεπάθει νά 

κρύπτη.
Ά λ λ ’ ένώ τοιαύτα  δ ιελογίζετο  ή κυρία Βωμ

πέρ, δ μαρκήσιος καθήμενος πλησίον αύτής ήτο 
καί αυτό; βυθισμένος εις τά ς  σκέψεις του" δ ιό τι 
έζήτει νά εύρη τίν ι τρόπω ήθελε προκαλέσει τή ν 
μάχην, ήν έσχεδίαζε, καί πώς έμελλε ν’ άποσύρη 
άπό τής βαρωνίδος καί τού υίοΰ της τό ν  λόγον 
καί τή ν χεϊρα τής 'Ελένης.

—  Ό  ατυχής μαρκήσιος, έλεγε καθ’ εαυτόν ή 
βαρωνίς ^ίπτουσα ένίοτε έπ ’ αύτού βλέμμα λα 
θραίου. Ποία συμ.φορά δ ι ’ αύτόν έάν κα ταντήσω - 
μεν έως έκεΐ ! Τόν γνωρίζω" παρηγορεΐται έπί τή  
ιδέα, ό τ ι ό ,τιδήπ οτε  ήθελε συμβή αύτώ  ή θυγά- 
τηρ του  θέλει γείνει βαρωνίς Βωμπέρ. Μέ άγαπμ, 
τό  γνωρίζω, καί είναι είκοσι σχεδόν έτη , άφότου 
συνείθισε μέ τήν ιδέαν ό τ ι οί οικογενειακοί μ.ας 
δεσμοί θέλουσι συσφιγχθή έ τ ι  μάλλον διά τού  γά 
μου τώ ν  τέκνων μας" είναι έξαίρετος φίλος ! πό- 
θεν θέλω άντλησει τό  θάρρος νά πληγώ σω  αύτόν 
καί νά καταστρέψω τήν τελευ τα ίαν ελπίδα του! 
Είμαι βεβαία ό τ ι μ έλλω  νά ύποστώ πάλην ένα- 
γών.ον, ό τ ι θά μοι κάμη πικρά παράπονα καί έν 
τή  παραφορά του  θέλει μοι είπει βεβαίως, ό τ ι  έ- 
πωφθαλμίων επί τή ς  περιουσίας του  καί ό τ ι άμα 
έχασε τά  π ά ντα  έστρεψα αύ τώ  τά  νώ τα . Ά λ λ α  
θά ά ν τ ισ τώ  γενναίος καί κα τ’ αύτού καί κ α τ ’ έ- 
μαυτής" θά προσπαθήσω ν’ αποδείξω αύτώ  ό τ ι ή- 
θελεν είσθαι απερίσκεπτου νά συνδέσωμεν τά ς  δύο 
π τω χείας μ.ας, ό τ ι ήθελεν είσθαι απάνθρωπου νά 
καταδικάσωμ.εν τή ν  γενεάν του καί τήν Εόικήν 
μ.ου εις μ.υρίας ταλαιπωρίας καί στερήσεις. Θα 
πεισθή έπί τέλους καί θά κλαύσωμ.εν, θά Ορηνή- 
σωμεν δμού. 'Ε π ε ιτα  έρχεται ή θλίψ’.ς τής Ε 
λένης καί ή άγανάκτησις τού 'Ραούλ. Άλ7.οίμ.α- 
νον ! τά  δύο τα ύ τα  π α ιδ ί« λατρεύοντα ι άμ.οι- 
βαίως, δ Θεός έπλασε τό  έν διά τήν ευτυχίαν τού 
άλλου ! Ά λ λ ά  Οά μεταχειρισθώ τή ν γλώσσαν τής 
λογικότητος" θά τά  πείσου καί αύτά καί μ ετά  έξ 
μήνας ό τα ν  Οά ηναι πλέον παρηγορημένα,θά νυυ.- 
φεύσου τό ν  'Ραούλ μ.ου μέ τήν θυγατέρα ουτιδα
νού τίνος νεοπλούτου, οστις Οά γείνη εύδαίμων 
εξευγενίζουν τό  αίμά του καί άποτρίβουν τό ν  ρύ
πον τώ ν  ταλλήρων του. "Οσον δέ διά τό ν  μαρ
κήσιον , είναι παραπολύ προσκεκολλημένο; εις 
τους προγόνους του καί εις τά ς  αρχαίας ίόέας 
ώστε νά καταδεχθή ποτε  νά πλουτήσφ νυμφεύων 
τή ν  θυγατέρα του  μ,ετά μ.ή ευπατρίδου. Άφού 
λοιπόν άγαπα τόσον τά ς  περγαμηνής, καλά ! Οχ ι 
ποοσπαθήσουμ.εν νά ευρουμεν όιά τή ν Ε λένην ξε 
πεσμένου τ ινά  εύπατρίδην καί θά στείλου τό τε  
τό ν  μαρκήσιον νά τελείωση  τά ς  ήμ.έρας του εις 
τό ν  οικον τού  γαμ,βρού του.

Τοιαύτα ι ήσαν αί σκέψεις τή ς  κυρίας Βωμπέρ,

έπί τή  υποθέσει βεβαίους, ό τ ι ή έκβασις τώ ν  πραγ- 
μ.άτων ήθελεν είσθαι δυσάρεστος. Έ ν  το ύ το ι; δεν 
είχεν εΐσέτι άπολέσει εντελώ ς πάσαν έλπίδα, δ ι
ό τ ι  έγνώριζε τή ν 'Ελένην καί είχε σπουδάσει τόν 
Βερνάρδον.Καίτοι δέ δέν ΰπώπτευε διόλου τ ι  συν- 
έβαινεν έν τή  καρδία τής νεαρά; κόρης, πράγμα, 
όπερ καί ή 'Ελένη αύτή έν τή  άθωότητί της ή- 
γνόει, ή βαρωνίς ήδυνήθη όμως ν ’ άναγνώση έν 
τή  καρδία τού  νεανίου καί είχεν εννοήσει τό  μυ
στικόν του  καί πρό αυτού τού  ίδιου. Ε ίχε λοιπόν 
άόριστόν τινα  ιδέαν, ο τ ι ήδύνατο νά έπωφεληθή 
τής σχέσεως τώ ν  δύο εκείνων εύγενών ψυχών" ή- 
σθάνετο ό τ ι  έλάχιστόν τ ι  περιστατικόν, ελάχιστη  
τ ις  σύγκρουσις, έμελλε νά τρέψη τά  πράγματα  
πρός τό  συμ.φέρον της. Ά λ λ ά  πώς ; Ά λ λ ά  τ ί  ; Ό  
νούς τη ς  έχάνετο καί ή ευφυΐα τη ς , ή ή ττηθεϊσα , 
ά λ λ ’ ούχί καί άπελπισθε’.σα έ ξα ν ίσ τα το  εναντίον 
τή ς  ίδιας αύτής άδυναυ.ίας.

—  Ή  ατυχής βαρωνίς ! έλεγε καθ’ Ιαυτόν δ 
μαρκήσιος ρίπτουν ένίοτε βλέμ.μ.α δειλόν έπ αυ
τής, είναι πολύ μ.χκράν τού  νά ύποπτεύση δποϊον 
κτύπημα έτοιμάζομ.αι νά καταφέρω αύτή. Ά λ λ ’ 
έάν λάβη τ ις  όλα ύπ’ όψιν, είναι άγαθή καί πις-η 
φίλη, είναι ψυχή τιμ ία  ειλικρινής" ό, τ ι  δε καί 
άν έκαμε , είμαι βέβαιος ο τ ι έκαμε τα ύ τα  με- 
ριμ,νώσα μ.όνον περί τής εύτυχίας μ.ου" στοιχημ.α- 
τίζου ό τ ι δ ι ’  αύτήν τήν ιδ ίαν ή μόνη αύτής φι
λοδοξία  είναι νά ϊδη  τόν 'Ραούλ της νυμ.φευόμε- 
νον τήν 'Ελένην μου. Είμαι βέβαιος ό τι, ό ,τιδή - 
ποτε  καί άν ήθελε μοι συμβή, ήθελε σπεύσει νά 
δεχθή τήν θυγατέρα μ.ου καί εμέ εις τό ν  μικρόν 
τ η ;  πύργον καί ήθελε λογίσει εαυτην ευτυχή δια- 

οιοαζομένη μ.εθ’ήμών τήν μικράν περιουσίαν της" 
ιό τι είναι άρκετόν διά τή ν υπερηφάνειαν της,αρ

κετόν διά τήν εύτυχίαν τη ;  τό  νά νυμφευθή δ υιός 
της μίαν Λασεγλιέρ. Ά γα θ ή  καί στοργική φίλη ! 
Θά ή το  και εις έμέ επίσης πολύ εύχάριστον έάν 
ήδυνάμην νά πραγματοποιήσω όνειρον τόσον ω -  
ραΐον καί νά τελειώσου τό ν  βίον μου πλησίον της, 
άλλά νύν όταν μ.άθη ό τ ι πρέπει νά εγκατάλειψη 
τή ν έλπίδα, ήν έπί τόσα έ τη  τρέφει, Οελει έκραγή 
εις πικρά παράπονα. Άλλοίμ.ονον ! ίσως εχει ύ ί- 
καίον. Έ ν  τού το ι; είναι ευσυνείδητον να έκθεσω- 
μ.εν τά  τέκνα μας εις τά ς  ταλαιπωρίας τής π τω 
χείας; Είναι φρόνιμον νά δεθώμ.εν διά σιδηράς ά- 
λύσου, ή πς αργά ' ή όγλίγωρα θέλει μ ά ; πληγώ 
σει όλου; διά τού βάρους τη ς ;  Ή  βαρωνίς έχει 
πολλήν κρίσιν καί άμα παρέλθη ή πρώτη ορμή τής 
Ολίψειίυς της θά έννοήση ό τ ι εχω  ύίκαιον καί θα 
ύποκύψη εις τή ν άνάγκην.Ό  'Ραούλ είναι νεο; καί 
εύειδής" επειδή δέ εις Βωμ.πέρ δέν Οελει κα ταδε
χθή π ο τέ  καί δικαίως, νά συνδεθή μ ε τ ’ οικογέ
νειας μ,ή άριστοκρατικής, θά εύρωμεν ευκόλως εις 
τά  περίχωρα αριστοκρατικήν τ ινα  χήραν πλου- 
σίαν, έπιθυμ.ούσαν νά έξαγοράση δ ιά  τώ ν  χρημά
τω ν  της καί δεύτερον έαρ ευτυχίας.

' Κ , . , .  Α γ ς ΙΛ Ο Η  I ’ ·  Π Λ η Π Α Α Ο Π Ο Γ Λ Ο ϊ
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Λ Ι  Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Σ  Ε Ν  Ο Λ Α Α Ν Δ Ι Α ι
Tb δμιλείν περί τού  χαρακτήρος λ at του βίου 

τω ν  'Ολλανδών γυναικών μετά ύφους άνδρός πα- 
ρουσιάζοντος τού ; καρπούς τή ς  ιδίας αυτού πεί
ρας, κα ίτο ι μήνάς τινας μόνον δ ιατρ ίψ αντε; έν'Ολ
λανδία , Οά τ,το οϊησις γελο ιω δέσ τα τη  καί αυθά
δης. Ό Ο εν οφείλω να περιορισθώ δπως άφήσω να 
λαλήσωσι τ ά  βιβλία και οί φίλοι.

ΙΙλείσ το ι συγγραφείς μετεχειρίσθησαν τά ς  'Ο λ
λανδ ικά ; γυναίκας μ ε τά  πολλής άνευλαβείας. Οί 
μέν τά :  ώνόμασαν μηχανάς παιδοποιητικάς, οί 
δε οικοδέσποινας απαθείς. ’Ανώνυμός τ ις  δέ τού 
παρελθόντος αΐώνος μέχρι τοβούτου άφίκετο αύ- 
Οαδείας, όίστε νά εΐπη ό τ ι εν 'Ο λλανδία οί μεν 
ανδοες έχουσι τήν έξιν và επ ιζη τώ σ ι τά ς  διασκε
δάσεις αυτών έν τα ΐς  τά ξεσ ι τώ ν  υπηρετριών, αί 
δέ γυναίκες (καί εννοεί τά ς  εύγενείς κυρίας) δεν 
έχουσι τάσεις ΰψηλοτέρας . Ά λ λ ’ αί ιδέαι αυται 
είσί κρίσεις, άς ή έκδίκησις ένέπνευσε προφανώς 
εΐ; τινα  πεοιφρονηΟέντα κομψευτην. 'II κ. Daniel 
Stern, η τ ις  έν τή  ΐδ ιό τη τ ι γυναικδς δέον νά έχη 
επί τού  προκειμένου πάντη  ίδιάζουσαν αΰΟεντείαν, 
λέγει ο τ ι αί είοημέναι γυναίκες εΐσίν υπερήφανοι, 
τ ίμ ια ι, δραστήριαι καί άγνα ί. Τινές Οέλουσι, φαί- I 
νε τα ι, νά διαμφισβητησωσι τήν τοσούτον έκθεια-  ̂
ζομένην ήρεν.ίαν τώ ν  αισθημάτων αυτών - «Ε ίσ ί 
κοιμώμενα δδα τα , έγοαφεν δ Esquires, άλλ ’ είνε 
γνω σ τή  ή φήμη τώ ν  ήρεμούντων ύδά τω ν» .  «Ε ΐσίν 
ηφαίστεια πεπηγότα .ελεγεν δ H eine.δταν δέ δια- 
λυΟώσιν . . . ! »  Ά λ λ ’ έξ όσων άνέγνων κρίσεων ή 
σημ.αντικωτέρα είνε,ώςέμοί φαίνεται,ή τού Sninl- 
Evrem ont. Κ α τ ’  αυτόν αί Ό λλα νδα ί δ έν Ινουσιν 
άρκούσαν ζωηρότητα,όπως τήν άνάπαυσιν τώ ν  άν- 
δρών διαταράςωσιν. ’ Εάν ύπάρχωσι μεταξύ  αυτών 
πολλαΐ φιλάρεσκοι, οΰδέν όμως έχει τ ις  έλπίζειν 
παρ’ αυτών, ε ίτε  δ ιό τι είσί φρόνιμοι, ε ίτε  δ ιό τι εϊσί 
ψυχραί, ή δέ ψυχρό τη ;  αϋτη  έπέχει παρ’ αΰταϊς 
τόπον αρετής.

Η μέραν τινά  άνέφερα τή ν κρίσιν τα ό τη ν  τού 
Sain t-Evrevnont έν τιν ι δμ.ηγύρει νέων έν Χάγη, 
καί ήρώτήσα αυτούς άποτόμως' «Ε ινε τού το  α
λ η θ έ ς ;»  Ε κείνο ι δέ μ ειδιώντες παοετήρησαν άλ- 
λήλους. καί είς έξ αυτών άπεκρίΟη' «Θ ά  έλεγον 
. . . . »  Αλλος είπε" «M ol ο α ίν ε τα ι. . . » Τ ρ ίτο ; 
δέ τες· «Ε νδεχόμενον. . . »  Τελευταίου όλοι ώμο- 
λόγησαν ό τ ι  ή τον  αληθές. Mol συνέβη δέ νά συλ- 
λ έξω  ενδείξεις καταδεικνυούσας ό τι τά  πράγματα 
σήμερον έχουσιν άπαοαλλάκτως, ώς καί έπΐ τής 
εποχής τού  Saint -  Evrem ont. Ώμίλουν έν συνα
ναστροφή τ ιν ι  περί προσώπου βλακϊζοντος ο λ ίγο ν  
«Κ α ί όμως, έλεγέ τ ις , δ άνΟρωπίσκος οΰτος εινε 
φοβερά γυναικομ.ανής». ■— «Μ ήπως τα ρ ά ττε ι τήν 
ησυχίαν τώ ν  ο ικογενειώ ν;» ήρώτησα χρώμενος τώ  
κοινώ τύ τω .  Οι πάντες ήρχισαν νά γελώ σ ι, καί 
εις έξ αυτιών άπεκρίΟη" «Τ ί  ! νά ταράξη τ ις  τήν 
ησυχίαν τής οικογένειας έν 'Ο λλανδία ! Τούτο Οά 
ή τον είς τώ ν  δώδεκα άθλων τού ΊΙοακλέους». Ή -

μ ε ΐς  ο ί O . l . ia r S o l ,  μοί ειπεν ήμ,έραν τινά  έτερος 
φίλος, d ir  εϊμεθα  χα ρύ ιώ ν  χ α τα χ τη τα ), χα ί όέν  
όυνάμεθα νά ά π οβ ϋμ εν  ro iov ro i, ά ιό τ ι i i r  ε ι -  
¡ ‘ i θα καμωμένοι .τρύς τοϋχο. 'Ε ν  O . l . la r ü a  o v - 
t!e r  zb jre i'f iia rep o r τοΰ  περ ιγήμ ου  έχ ε ι το υ  ο ρ ι
σμ ού , ο τ ι άηΛαόή <> γάμος ¿μ ο ιά ζε ι χυ .Ιιο ρ κ η - 
μ έν ο ν  ifpovp tor, χα θ ' δ, ύ έχ τύς  αντοΰ  μ -ένω τ, 
έπ ιθ ν μ ε ϊ νά ι}νε έν τύς, ό ΑΙ έν τδς, έχτάς. Π α ρ ' 
ή μ ίν  το υ ν α ν τίο ν  έ ευρ ισκόμενος έσω , ε ινε ευ χα 
ρ ισ τη μ έν ο ς  , ύ  ό έ  ευρισκόμενος ε£ω , ούόύΛως 
σ χ έ π τε τα ι νά  είσέ.Ιθη. « 'I I  'Ολλανδή γυνή, μ.ο’ι 
ε’ πεν άλλος, δέν νυμφεύεται τον άνδρα, νυμ.φεύε- 
τα ι το ν  γάμ.ον». Καί έκείνο τό  οποίον άληΟεύει 
ώς προς τη ν Χάγην, πόλιν κομψήν, έν ή ή γα λ 
λική έπιρροή εινε μεγάλη, αληθεύει κ α τ ’ ισχυρό
τερου λόγον περί τώ ν  άλλων πόλεων, έν α ίς τά  άρ- 
χαιότροπα ήθη διετηρήΟησαν καθαρώτερα. Μετά 
τ ά  ειρημ.ένα δς έλθωσιν οί κομψευόμενοι περιηγη- 
τα ΐ νά ειπωσι και νά γράψωσιν ό τ ι έν 'Ο λλανδία 
οί άνθρωποι κοιμώνται, καί ο τ ι ή οικιακή ευδαι
μονία εινε εύάαιμονία  ά Μ γον  βά ναυσος !  Ή  γυνή 
εκείνη, ή τ ις  εξέρχεται ολίγον,χορεύει δλίγον, γελά  
ολίγον, ή τις  δέν ένασχολείται εΐμή περί τώ ν  τ έ 
κνων της, τού  συζύγου της καί τώ ν  άνθέων της, 
ή τ ις  άναγινώσκει βιβλία πραγματευόμενα περί θε
ολογίας καί βλέπει τήν δδόν εντός τού  κατόπτρου 
όπως μή έξέλΟτ, είς τό  παράθυρον, ή γυνή, λέγω , 
εκείνη, πόσον είνε ρωμαντικωτέοα ! . . . Ό  ! συγ
γνώμην, ’ Ανδαλουσία, παρ’ όλίγον νά εϊπω λέξιν 
σκληράν δ ι ’ έσέ !

Ε ξεπλάγην, ίδών νεάνιδας. φερούσας βραχέα 
ένδύματα καί μικρά .τα ν τα .Ιύ π α  λευκά, ένώ αί 
τή ς  αυτής ηλικίας παρ’ ήμϊν κόραι φοοούσιν έ- 
σθήτα μακράν, καί δμοιάζουσι τέλεια ι γυναίκες. 
Έ ν  'Ο λλανδία, ένθα ή ζωή είνε βραδεία, ή δέ άνυ- 
πομονησία αίσθημα άγνωστον, αί παιδίσκαι δέν 
σπεύδουσιν όποις έγκαταλείψωσι τά ς  έξεις καί τήν 
εξωτερικήν τής πολιτείας παράστασιν. Ά λ λ ω ;  τε  
αυ τα ι εισέρχονται φυσικώς πολύ βραδύτερου ή έν 
άλλαις χώραις είς τή ν κρίσιμου έκείνην ηλικίαν, 
καθ’ ήν φαίνεται, ώς λέγε ι άξιοθαυμ.άστως δ Α 
λέξανδρος Manzoni, ό τ ι μυστηριώδης τ ις  δύναμίς 
έκδηλούται έν τώ  πνεύμ.ατι, ή τις άνυψοΐ, κοσμεί 
καί έπιρρωνύει πάσας τά ς  κλίσεις καί πάσας τά ς  
ιδέας. Ν εά ν ίςτις  σπανίως νυμφεύεται πρό τού ει
κοστού έτους. Αί Ιταλ ίδες καί ’ Ισπανίδες, αί συν- 
άπτουσαι γάμον κα τά  τό  δέκατον τέ τα ρ το ν  καί 
δέκατον πέμπτον έτος. θεωρούνται έν 'Ολλανδία 
ως όντα  έκ τα κ τα , καθότι έν αυτή αί δεκαπεν- 
τα ε τε ίς  κόραι πορεύονται μόναι είς τό  σχολείου 
με τήν κόμην λυτήν επί τώ ν  ώμ.ων καί ούδείς σκέ
π τε τα ι νά τάς παρατηοήση. "ΙΙκουσα μ άλισ τα  νά 
δμιλώσι σχεδόν μ ετά  φρίκης περί νέου τινός τής 
Χάγης κατηγορουμένου υπό άλλων ό τι έπεδίωκε 
έρωτικάς σχέσεις μ ετά  κορασίων τής ηλικίας τ  αυ
τής, άτινα  παρ’ αϋτοΐς εΐσίν επίσης ίερά όσον καί 
ή παιδική ηλικία.
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Έ τέοα  παοατήρησις, b  ποιεί τ ις  τα χ ισ τα ^ ν  
πάση δλλανδική πόλει,πλήν τού  Άμ στερδαμ , εινε 
δ- t  αί υπό τό  κομψόν ένδυμα κρυπτόμεναι φαυ- 
ήαι γυναίκες δέν δπάρχουσιν έκεϊ. Ή  λαμψις καί 
έπ ίδειξι; εκείνη, οί ιδιαίτεροι εκείνοι τρόποι, ο·. δ- 
ποίοι σοί λέγουσι καθαρώς περί πο ια ; πρόκειται, 
έλά'ίπουσιν εντελώς ή σχεδόν έντελώς, και όυνα- 
τα ί τ ις  νά η βέβαιος ό τ ι καί &ν υπάοχη τ ι ,  τούτο 
προέοχεται έκ τού μεγάλου φυτωρίου τού  Σηκου- 
άνα-' «"ΙΙροσέξατε, μοί έλεγον, 'Ο λλανδοί τινες έ- 
λευθερόφοονες, είσθε έν π ροτεστα ντικω  τόπω,ένθα 
μενίστη  υποκρισία υπάρχει» . Έ σ τ ω ,  πλήν^τό κα
κόν δπερ δύνατα ί τ ι ς  νά άποκρύψη, δέν είνε καί 
τόσον μέγα. Ή  αμφίβολος κοινωνία δέν υπάρχει, 
κυρίως «ίπείν, έν αυτή. Δέν συναντά τ ις  αυτήν δη
μοσία, ούδ’ εναποτυποΐ τά  έαυτής ίχνη έν τή  φι
λολογία, καί αύτή ή γλώσσα άονείται νά ερμη- 
νεύστι κανένα έκ τώ ν  απειραρίθμων τόπων , τώ ν 
συγκροτούντων τήν διφορουμένην, αίσχράν καί γε- 
λοίαν γλώσσαν τής κοινοινίας ταύ της, εν χώραις 
έν αίς έκ τήσατο δικαίωμα πολιτογραφήσεως. Ε- 
τέοωθεν ούτε οί πατέρες, ούτε αί μητέρες όέν 
κλείουσι τούς οφθαλμού; έπί τή ς  δ ια γω γή ; τώ ν 
αγάμων αυτών υιών, καί ό ταν ούτο ι ωσιν ανδρες 
τέλειοι. Ή  οικογενειακή πειθαρχία δέν παραδέ
χ ετα ι εξαιρέσει; υπέρ τώ ν  μακρών γενείων, άλλως 
τε  αυτή έχει επικούρους τήν ψυχρότητα τής κρά- 
σεως τήν έξιν τή ς  οικονομίας καί τό  σέβας πρός 

τήν κοινήν γνώμην.

Φθάσας είς Leeuw arden , ήθέλησα νά ίδ ω  τό 
ώραΐον φύλον τής πρωτευούσης τής επαρχίας Φρί- 
ζης. ’Α λλά  πώς νά ικανοποιήσω τή ν περιέργειαν

μου ταύτην ; , '  ι
Ό  ούοανός υπέσχετο βροχήν δ ι’ όλης τή ς  ημέ

ρας, αί δέ γυναίκες θά έμενον πιθανώς έγκεκλει- 
σμέναι παρ1 αύταΐς. ’Έ δε ι οθεν νά περιμείνω μέ
χρι τής πρωίας τής επομένης ημέρας, ή δέ ανυπο
μονησία μέ κατέτρωγεν. Κ α τ ’ ευτυχίαν όμως μοί 
έπήλθε μία έξ εκείνων τώ ν  φωτεινών ιδεών, α ίτι- 
νες κα τά  τά ς  μεγάλα; περιστάσεις γεννώντα ι καί 
εντός τώ ν  μικροτέρων εγκεφάλων . Ίδ ώ ν  διερχό- 
μενον μουσικόν τής πολιτοφυλακής φεροντα π τε -  
ρόεντα πίλον καί τήν σάλπ ιγγα  υπό μάλης, ένε- 
θυμήθην ό τ ι ή το  έπετηρίς τώ ν γενεθλίων του βα- 
σιλέως τή : 'Ο λλανδίας. Έσκέφθτ,ν δέ ό τ ι τό  σώμα 
τή ς μουσικής έμελλε νά συνενωθή, ότι^ ή μουσική 
αύτη θά περιήρχετο τήν πόλιν, ό τ ι  όιερχομενης 
αυτής παιανιζούσης. όλαι αί γυναίκες θά πκρε-
τήρουν λαθραίως, καί ό τ ι επομένως τοποθετούμε
νος πλησίον τής μουσικής, ώς οι άγυιόπαιδες, θ ’, 
συνοδεύοντες τά  τά γ μ α τα  είς τ ά  γυμνάσια, Οα 
έβλεπον πάν ό ,τ ι έπεθύμουν.

—  Εύγε ! είπον κ α τ ’ έμαυτόν, καί ύπου.έλπων 
το ν  ηχον τού  «Κουρέως τή ς Σηβίλλης», «C h e  in- 
ven zion epre liba ta » (Τ ί λαμπρά έπινόησις!), ήκο- 
λούθησα τό ν  μουσικόν. Έφθάσαμεν είς τήν μεγά-

λην πλατείαν, ένθα ή πολιτοφυλακή συνηθοοίζετο 
ατρόμητο; υπό ραγδαίαν βροχήν, έν μέσω εκατο- 
στύο'ς τινώ ν περιέργων. ’Εντός ολίγων λεπ τών δ 
λόχος παρετάχθη έν τά ξε ι. Ό  λοχαγός ό ι όςειας 
φωνής έδωσε τό  πρόσταγμα, οί δέ μουσικοί εφυ- 
σησαν έντός τώ ν  οργάνων τω ν, τό  όε στράτευμ.α 
ήρξατο πορευόμενον πρός τό  κέντρον τής πόλεως. 
’Ετοποθετήθην πλησίον τού άρχιτυμπανιστου καί 

εν τή  θέσει ταύτνι ήμην ευτυχέστατος.
Τά  παράθυρα τώ ν  πρώτων οικιών ήνειρχθησαν, 

εφάνησαν' δέ 'έν αυτο ί; γυναΐκές τινες, ά ν  η κε
φαλή άπήστραπτεν έκ τή ς λάμ.ψεω; τού  αργυρου, 
ώ ς εί έφερον περικεφαλαίαν. Ό ν τω ς  όέ ειχον όυο 
εύιείας πλάκας άργυράς, αΤτινες έκρυπταν εντε
λώς τήν κόμην, καί έκάλυπτον έν μέρος τού  με
τώπου, πιέζουσαι τή ν κεφαλήν ώς τό  κράνος αρ
χαίου πολεμ ιστού .Ό λίγον άπωτέρω  άλλαι γυναί
κες παρουσιάσθησαν, αί μέν φέρουσαι άργυράν, αι 
δέ χρυσήν περικεφαλαίαν.Ό  λόχος έλαβε μιαν τω ν  
κυιιωτέοων ό'δών, καί τό τ ε  ε ί; δλας τά ς  θύρας, εις 
όλα τά'παράθυρα, είς όλας τά ς  γωνίας τώ ν  ο
δών, έπί τώ ν  κατωφλίων τώ ν  κ α τα σ τη μ ά τω ν , ό
πισθεν τώ ν  κ ιγκλίδων τώ ν  κήπων, εφάνησαν α?_- 
γυοόχροοι περικεφαλαΐαι,μεγάλαι καί μικραι,μετα
ή άνευ καλύπτρας, στίλβουσαι καί λάμπουσαι, ως 
αί κορυφαί ναυστάθμου, μητέρες έν τ ώ  μέσω φω
λεών έκ μικρών κορασίων, άπασαι φέρουσαι περι
κεφαλαίας μ ετά  τώ ν  Ουγατρίων αυτών, γραΐόια υ- 
πέργηοα μέ τό  αύτό κόσμημα, ύπηρέτριαι, κρα- 
τούσαι άνά χείρας τήν χύτραν, μέ τήν περικεφα
λαίαν, δεσποινίδες πρό ¿λίγου άφήσασαι τό  κλει- 
δοκύμβαλον, μέ τή ν περικεφαλαίαν.

Ί Ϊ  I .βειηνοπίεη ώμοίαζε πρός άπέραντον σ τρα 
τώ να  θωρακοφόρων αγενειών, προς καθεόραν εκ
π τώ τω ν  βασιλίδων, πρός πόλιν τέλος, ης άπας ο 
πληθυσμός προητοιμάζετο πρόςμεγάλας απόκρεως 
τού  αεσαιώνος. Α δυ να τώ  νά έκφράσω την εκπλη- 
ξιν καί τέρψιν , ήν ήσθανόμην έκ τού θεάματος 
τούτου. Έ καστη  νέα περικεφαλαία, ήν έολεπον, 
μοί έφαίνετο ή πρώτη. Έ γέλω ν , καί μοί έφαί-ε.ο  
ό τ ι ό άοχιτυμ—ανιστής, οί πολιτοφύλακες και οι 
άγυιόπαιδες, οδς είχον περί εμέ, Οά έγέλων βε

βαίως ώς εγώ . .  Λ
Ό λ α ι  αύται αί περικεφαλαΐαι έφωτι^ον ήια 

χρυσών καί αργυρών άκτινοβολιών τά ς  ύαλους τώ ν 
παραθύιων,καί τ ά  κεχρωματισμένα παράθυρα. Ε- 
λαμπον συγκεχυμένως έν τ ώ  σκότει τώ ν  ήμιαυοι- 
κ τω ν δω αα τίω ν τώ ν οίκ ιών.Ένεφανίζοντο και ες- 
ηφανίζοντο ακτινοβολούσα·, όπισθεν τώ ν διαφα
νών παραπετασμάτων καί τώ ν  άνθέο»ν τώ ν  παρα

I βύρων. „  „
Διερχόαενος πλησίον τώ ν νεανιόων, α ιτινες .- 

σ τα ντο  ’ ¿'εθαί έπί τού  πεζοδρομίου, έβραδυνον το  
βήμα καί έβλεπον αντανακλώμενα έπί τώ ν  κε
φαλών τω ν τά  δένδρα, τά  κα τασ τή μ α τα , 
ράθυοα, τό ν  ουρανόν, τούς πολιτοφύλακας και το 
πρόσωπόν μου. Έ ν  μέσω όλων αυτών τω ν  κεφκ-
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lw » ,  τώ ν  άποπνεουσών χάριν τινά  πολεμικήν, καί 
*<ρ’ ών ούδ’  ό έλάχ ισ τΰ ; κόρυμβο; έφαίνετο, έγώ  
ήρυθρίων με τόν σωληνοειδ τ, πϊλόν μου καί μέ τήν 
μακράν κόμην μου. Έφαινόμην 5ε καί εις εμέ αυ
τόν , ώ ;  άνήρ άσθενής και περιφρονητέος, ώ σ τε  έ- 
φανταζόμην δ τ ι άπό στιγμής εις στιγμήν αύς·ηρά 
τ ις  Φριζηΐς Εμελλε προ; έμπαιγμόν νά μοί παρου- 
σιάστι τήν ά τρακτον καί ηλακάτην.— ’Αλλά ποιαν 
εκστρατείαν σκέπ τοντα ι νά έπιχειρήσωσιν αί α
λαζόνες αΰ τα ι ; ελεγον κ α τ ’ έμαυτόν άστεΐζόμε- 
νος- Κ α τά  τίνο ς  μέλλουσι νά πολεμήσωσιν ; Εις 
πίνα Οέλοοσι νά έμποιήσωσι φόβον ;

Ά ν ά  πάν βήμα εβλεπον περιέργους σκηνάς. Ά -  
γυιόπαις τ ις , θέλω·; νά πειράξη κοράσιόν τ ι  έφύσχ 
έπΐ τή ς  περικεφαλαίας του , όπως άμαυρώσ·ρ αυ
τή ν διά τής αναπνοής του . Πάραυτα ή μικρά κόρη 
Εσπευδε νά καθαρίση τή ν περικεφαλαίαν διά τής 
χειρίδος αυτής, ενώ συγχρόνως έξέφραζε τήν ά- 
γανάκττ,σ ίν τη ς  κ α τά  τό ν  αυτόν τρόπον, κ,αΟ' 8ν 
τρόπον π ρά ττε ι σ τρα τιώ τη ς, οϋτινος συνάδελφός 
τ ις  ήθελε ρυπάνει μέρος τή ς αποσκευής του  πρό 
τή ς  έπιθεωρήσεως του  λοχαγού. Έ κ  τοΰ  ύψους ε
νός παραθύρου νεανίας ά γγ ιζε  διά του  άκρου τής 
ράβδου του  τή ν  περικεφαλαίαν νεάνιδος, εόρισκο- 
μένης εις τό  γειτονικόν παράΟυρον. Ή  περικεφα
λαία άντήχησεν, οί γείτονες έστράφησαν πρός αυ
τή ν , ή νεάνις ήρυΟρίασε καί εγένετο άφαντος.

Εις τό  βάθος στοάς τ ιν ο ; υπηρέτρια ηύτρέ.τιζε 
τή ν  περικεφαλαίαν αυτής κατοπτριζομένϊ) έν έ- 
κείνη Ιτέρας συναδέλφου, έπικλινάσνις χαριέντως 
όπως τή  παράσχω τό  νεοφανές τού το  κάτοπτρον. 
Έ > δέ τώ  προΟαλάμω οικίας τινός, ή τις Οά ή το  
σχολεΐον π εντέκοντα  περίπου κοράσια, τ ά  πάντα 
μέ περικεφαλαίας, παρετάσσοντο άνά δύο σιωπη- 
ρώς, ώς διλοχία πολεμιστών ετοιμαζομένων νά 
πυροβολήσωσι κα τά  συμμορίας επαναστατών. Εις 
έκάστνιν νέαν δδόν, εις ήν εΐσήρχετο ό στρατός, 
νέα λεγεών τού  εκτάκτου καί θελκτικού τούτου 
στρατεύματος συνέροεε πανταχόθεν εις τό  άκου- 
σμ.α τή ς σάλπιγγας.

Κ α τά  πρώτον ήμην τοσούτον άπερροφκμένος εις 
τό ν  θαυμασμόν τώ ν περικεφαλαιών, έίστε δεν προ- 
σέσχον σχεδόν εις τά ς  όψεις τώ ν Φριζηίδων εκεί
νων, α ΐτινες άπολαύουσι τής φήμες ό τ ι εϊτίν αί 
ώ ρα ιό τα τα ι γυναίκες τώ ν Κάτω-Χωρών. Λ έγετα ι 
2 τι κ α τά γοντα ι κ α τ ’ ευθείαν γραμμήν έκ τώ ν  αρ
χα ίων σειρήνων τής θαλάσσης τού  Βορρά, καί δ ι
ηγούντα ι ό τ ι έξήψαν τόν ενθουσιασμόν τού  μεγά
λου καγγελαρίου τής γερμανικής Αυτοκρατορίας, 
όστις όεν είνε φύσεω; τοσούτον εΰφλέκτου.

ΈπανελΟών έκ τή ς  πρώτης έκπλήξεώς μου , 
ήρχισα νά επιθεωρώ τά  πρόσωπα. Είνε ανάγκη νά 
τ ό  ε ϊπ ω ; Τά πράγματα  εχουσι καί ενταύθα όπως 
καί εις όλα ; τά ς  άλλας χώρας. Έπάρχουσιν ολί- 
γ ισ τα ι ωραίαι γυναίκες, άλλ ’ έκείναι, αΐτινες εΐ- 
σίν topaÎKt δεν είνε το ιαύτα ι κατά  τό  ήν.ισυ μ.ό- 
νον. Ιν.νε coç έτϊΐ τΓ/εΤ'Τ'ΐον ιζενά/.Λΐ xotl sù&'j-

στερνοί. Εισί ζανΟαί, λευκάI, εύθεΐαι, ώς δένδρα 
φοινίκων, καί σοβαραί , ιός αρχαίαι ίέρειαι, τινες 
δέ έξ αυτών διακρίνονται επί τνρ σμικρότητι τώ ν 
χειρών καί ποδών τ&>ν. Παρά τν.ν φυσικήν αυτών 
σοβαρότητα,εχουσιν έν τ ώ  μειδίαμα τ ι  αυτών γλυ 
κ ύ τα τα , ή τ ις  άναμιμνήσκει τήν τώ ν  μυθωδών αυ
τώ ν  προγόνων.Έάν ή αργυρά περικεφαλαία, ή πιέ- 
ζουσα καί καλύπτουσα τά ς  τρίχας τή ς  κεφαλής 
αυτών, άφαιρή αύτάς τό  ώραιότερον τής καλλο
νής κόσμημα, τάς άποζημιοί όμο>ς έν μέρει διά 
τό  ελά ττω μ α  το ύ το ,  τιθεΐσα έν όλω αυτού τ ώ  
φ ω τί τόν εύγενή τύπον τής κεφαλής των, καί δ ί-  
δουσα εϊ; τά ς  όψεις αυτών ακτίνας κυανολεύκους 
άπεριγράπτου λευκότητος καί χάριτος. Κ α τά  τ ό  
φαινόμ.ενον τουλάχ ιστον αύ τα ι δέν εχουσιν ού τε  
σκιάν φιλαρεσκείας.

Έ ν  τούτο ις μοί εμενεν έτέοα μ εγίστη  περιέρ
γεια . Έπεθύμουν νά ϊδω  έκ τού  σύνεγγυς μ.ίαν 
εκ τώ ν ωραίων εκείνων κεφαλών, καί νά μάθω πώς 
αί περικεφαλαΐαι αΰ τα ι κατασκευάζοντα ι, πώς 
τά ς  προσαρμόζουσιν έπί τή ς  κεφαλής, καί ποια 
ή κ α τα γω γή  τού  εθίμου τούτου. Είχον δέ ακριβώς 
συστατικήν επιστολήν πρός τινα  Λεουβαοδ.ικήν οι
κογένειαν. Ό τ ε  μετέβην νά εγχειρίσω αυτήν, μέ 
ύπεδέχΟησαν λίαν φιλοφρόνως έν ωραία μικρά ο ι
κία κειμένη έπί τής όχθης διώρυχος. Μόλις εϊχο- 
μεν ανταλλάξει του ; πρώτους χαιρετισμούς καί 
έζήτησα νά ϊδω  περικεφαλαίαν τινά .

Ο ί ξενίζοντές μ.ε δέν ήδυνήθησαν νά κρατήσωσι 
τό ν  γέλο ιτα , δ ιό τι διά τού  αυτού π ά ντο τε  ζη τή - 
μ.ατος άοχονται οί νεω στί άποβιβαζόμ.ενοι ξένοι. 
Εις άπάντησιν ή οικοδέσποινα, κυρία εύγενή; καί 
πεπαιδευμένη, ή τις  ώυ.ίλει κομψότατα  τή ν γα λ 
λικήν, Εσυρε τήν τα ινίαν κωδωνίσκου. ΙΙάραυτα 
ένεφανίσθη νεάνις φέρουσα χρυσήν περικεφαλαίαν 
καί φόρεμα χρώματος πασχαλέας. Ή  κυρία ε- 
νευσε νά πλησιάση. ’ ΐΐτον  ή υπηρέτρια, κόρη με
γαλόσωμο;, εχουσα παράστημα επίλεκτου στρα
τιώ του , εύρωστος ώ ;  αθλητής, λευκή ώ ;  άγγελος 
καί αγέρωχο; ιός πριγγήπισσα.

Ένόησεν έν άκαρεί ο .τ ι  παρ' αυτής προσεδόκων 
•καί εστη  ενώπιον μου εχουσα υψωμένην τή ν  κε
φαλήν, τούς δέ οφθαλμούς πρός τά  κά τω . Ή  κυ
ρία μοί είπεν ό τ ι ώνομάζετο  Σοφία, ό τ ι ή το  δε- 
καοκ ταέτις . ό τ ι ή το μεμνηστευμένη , καί ό τ ι ή 
περικεφαλαία ή το  όώρον τού  μνηστήρός της. Ή -  
ρώτησα έκ τίνος μετάλλου συνίστατο  ή περικε
φαλαία.

-—  Έ κ  χρυσού ! μοί άπεκρίΟη αϋτη, σκανδα- 
λισθείσα σχεδόν έκ τή ; έρωτήσεώς μ.ου.

—  Έ κ  χρυσού ! ανέκραξα. Συγγνώμην, κυρία- 
εύαρεστηθήτε παρακαλώ, νά τή ν ερώτησητε πό
σον σ το ιχ ίζε ι ;

Ή  κυρία ή ρώτησε τήν Σοφίαν εΐ; φριζονικήν 
διάλεκτον, ε ιτα  στρεφόμενη πρός έμέ,

—  ”Ανευ τώ ν  καρφίδων καί τής άλύσεως, μοί 
έ γ ε ι .  στε ιχ ίζε* .  τε ιακόσια  οιοοίνια.

Ε Σ

—  Εξακόσια  φράγκα ! ανέκραξα αυΟις. Συγ
χωρά,σατέ μοι ακόμη. Έπεθύμουν νά μάθο> όποΤον 
είνε τό  επάγγελμα τού μνηστήρός της.

—  Ξυλοκόπος, άπήντησεν ή κυρία.
—  Ξυλοκόπος I έπανέλαβον μ ε τ ’  έκπλήξεώς. 

Άνελογιζόμην δέ μ ετά  φρίκης τάς διαστάσεις τού 
τόμου, 8ν ώφειλον νά γράψω, όπω ; διαγωνισθώ  
έπί μεγαλοπρεπεία μ.ετά τού  ξυλοκόπου τούτου .

—  Δέν εχουσιν όμως όλαι τήν περικεφαλαίαν 
χρυσήν, προσέθηκεν ή κυρία. Οί μεμνηστευμένοι, 
οϊτινες δέν είνε πλούσιοι, δίδουσιν άργυραν. Α ί γυ
ναίκες καί αί π τω χα ί κόραι τήν εχουσιν έκ χαλ
κού επίχρυσου, ή έκ λ επ το τά του  άογύρου.Έν το ι- 
αύτη δέ περιπτώσει αγοράζετα ι ά ν τ ί ολίγων φιο- 
ρινίων. Έ ν  τού το ι; ή μεγάλη κενοδοξία είνε νά 
φέρωσι περικεφαλαίας χρυσάς. "Οπως κατορθώ- 
σωσι δέ τού το , εργά ζοντα ι, οίκονομοϋσιν, άνας·ε- 
νάζουσιν Ετη ολόκληρα. Ε π ειδή  ή θαλαμ.ηπόλος 
μου δέν Εχει είμ.ή άργυράν περικεφαλαίαν, ένώ ή 
άλλη Εχει χρυσήν, ήδυνάμην πολλά νά σάς εϊπω 
περί τώ ν  ζηλοτυπ ιώ ν, ας διεγείρουσιν α ί περικε

φαλαία:.
Τήν ήρώτησα, εάν α ί τή ς  άνωτέρας τά ξεω ς κυ- 

ρίαι Εφερον επίσης τό  κόσμημα τού το . Μοί άπε- 
κρίθη δε ό τ ι  δέν τ ό  συνείθιζον το ύ το , εκ τός ολί
γω ν εξαιρέσεων, άλλ ’ ό τ ι άπασαι, καί α ί εις τάς 
πρώτας άνήκουσαι οικογένειας ενθυμούνται ό τ ι τό  
είδον έπί τώ ν  κεφαλ.ών τώ ν  μαμ,μών καί μητέρων 
τω ν . τ ΙΙσαν περικεφαλαΐαι έγγεγλυμμέναι κα ί ά- 
δαμαντοκόλλητοι, α ΐτινες ές-οίχιζον ποσά μ.υθόυ- 
δη. Κ α τ ’  άρχαίαν εποχήν έν τού το ι; δέν Εφερον 
τό  κυρίως λεγόμ.ενον κράνος, αλλά μόνον είδός τ ι  
λ επ το τά του  διαδήματος, αργυρού ή χαλκού άνευ 
κοσμημάτων. Τό διάδημα τού το  ολίγον κ α τ ’ ο
λίγον ηύρύνθη καί κατάντησε νά σκεπάση όλον 
τό  άνω μέρος τής κεφαλής.

Σήμερον, ώ ς  όλαι αί μ ό ύ α ι , α ΐτινες αρχίζουν 
νά παρακμάζωσι, άφ’  ής στιγμής πεοιπίπτουσιν 
εις τή ν υπερβολήν, ουτω  καί τό  κράνος είνε έν τή  
παρακμή. Α ί γυναίκες άρχονται άχθόμεναι ό τι 
δέν δύναντα ι νά έπιδείξοισι τή ν  ώραίαν ξανθήν κό
μην τω ν . Τό κράνος Εχει πρός τού το ις  τό  λυπη
ρόν αποτέλεσμα νά προκαλή τήν φαλάκραν. Ο ύτω  
π λε ΐσ τα ι γυναίκες, νέαι ακόμη, παρουσιάζουσιν α
ραιότητας λ.ίαν επίφοβους.

Έ τέρωθεν οί ια τροί λέγουσιν ό τ ι αυτή ή αδιά
κοπος πίεσις έπί τής κεφαλής βλάπτει εις τήν 
άνάπτυξιν τού στήθους. Πολλοί μάλιστα  βεβαι- 
ούσιν ό τ ι τήν σ τα μ α τά  εντελώς. Ό π ω ςδήπ οτε  αί 
Φριζηΐδες, αί τοσούτον εύρωστοι καί τοσούτον 
καλώς ανεπτυγμένα', έν όλη αυτών τή  δψει δέν 
εχουσιν ίσως τά ς  καμπύλα; τού  στήθους τόσον 
προεχούσας καί τολμηρά; , όσον Οά έπεθύυ.ει τ ις  
καί έν Ονόματι τής αισθητικής.Διό πρό τινω ν ετώ ν 
πολλαί κυρίαι, τή ς  Γρονίγγης, Ενθα φερουσιν επί
σης τή ν περικεφαλαίαν, συνέστησαν εταιρίαν κ α τ ’ 
αύτήτ.δίδουσαι αύταί πρώτα ι τό  παράδειγμα τής

εγκαταλείψ εω ; της. νΕ κ το τε  πολ.λαί άλλαι τάς 

έμιμήθησαν.
Έ ν τού το ι; πολλά Οά πχρέλθωσιν Ετη, μέχρι; 

ού άπασαι αί περικεφαλαία-, έκλείψωσιν. Αί υπη- 
ρέτριαι,αί χωρικαί,τό  πλείστον τώ ν  γυναικών τής 
μεσαίας τά ξεω ς τή ν φερουσιν ακόμη. Ή  περικε
φαλαία Εχει τούς όπαδού; της καί τού ; αντιπά
λους της. Οί αντίπαλοι κερδίζουσιν Εδαφος βρα
δέως, ο ί δέ όπαδοί αυτής άμύνονται πείσματωδώς.

Έπεθύμουν νά εξετάσω  τό  κράνος τής Σοφίας, 
ά λλ ’ έκαλύπτετο διά τή ς  άναποφεύκτου καλύ- 
πτρας έκ δ α ττέΛ .Ια ς  κα ί δέν έτόλμων νά παρα- 
καλέσο) αυτήν νά τή ν έκβάλη. νΕλαβον τή ν ά- 
κραν τής καλύπτρας μέ τό  άκρον τώ ν  δακτύλων 
μου καί τή ν ήρώτησα διά σημείων, εάν τή  ή το  
δυνατόν νά τή ν σηκώση.

—  Σηκώσατέ την, μοί είπεν ή κυρία έρμηνεύ- 
ουσα τή ν άπάντησιν τή ς  κόρης.

Τήν ¿σήκωσα.
'Ολύμπιοι Θεοί ! Ό π ο ια  λευκότης ! Ηαρέβαλον 

τό ν  εντελώς ανοικτόν τού τον  λαιμόν πρός τήν 
καλύπτραν, ήν έκράτουν έν τ ή  χειρί. χωρίς νά δύ
ναμαι ν ’άποφασίσω ποίον τώ ν  δύο ή το  λευκώτε- 

ρον !
Τ ό  κράνος τής Σοφίας ήτο πολύ διάφορον τώ ν  

αργυρών κρανών, άπερ είδον έν τα ίς  ίδο ίς  . Ή  
χρυσή περικεφαλαία είνε ή μόνη κυρίως άξια τού 
ονόματος «κράνος». Α ί άλλαι φαίνονται μόνον ώς 
κράνη, κα ί τού το  ό τα ν  βλεπη τ ις  αύτάς κ α τά  μέ- 
τω π ον. Ή  αργυρά περικεφαλαία σύγκειτα ι έκ δύο 
πλακών σχεδόν κυκλικών, ένουμένων διά μι/ράς 
μεταλλικής στεφάνης, λίαν ευκάμπτου, διερχομέ- 
νης όπισθεν τή ;  κορυφής τής κεφαλής. Λί πλάκες 
αύτα ι κοσμούνται διά δύο μεγάλων κομβίων, γε- 
γλυμμένων, καί φθάνουσι μέχρι τώ ν  κροτάφων. 
Καλύπτουσι δέ μόνον τ ό  άνω μέρος τή ς  κεφαλής.

Τουναντίον ή χρυσή περικεφαλαία άποτελείτα ι 
ε ξ  ενός εύρυτάτου κύκλου, ζωννύοντος δλην τήν 
κεφαλήν, πλήν τής κορυφής.Ό κύκλος ούτος πλα
τύ  νετα ι κ α τά  τά  άκρα, εις τρόπον ώ σ τε  δέν ά- 
φίνει πλέον νά φαίνηται ειμή μικρόν μέρος τού με
τώπου. 'Γό Ελασμα είνε λεπ τόν καί εύκαμπτον, 
ώ ς ί  χάρτης τού  B risto l. Δύνα τα ι όθεν νά έφαρ- 
μοσθή εύχερώς έπί κεφαλών, α ΐτινες δέν εχουσι 
τό  αυτό μέγεθος. Ύ π ό  τή ν περικεφαλαίαν τα ύ - 
την καθόις καί ύπό τή ν άργυράν φερουσιν είδός 
τ ι  μελανού κεφαλόδεσμου,ori?  συσφίγγει τ ά  μαλ
λιά , ώς νυκτερινός σκούφος. Καί τής περικεφα
λαίας δέ αυτής ΰπέρκειται Ετερον είδος καλύμμα
τος έκ δαντέλλας, οπερ κα τα π ίπ τε ι μέχρι τώ ν  ώ 
μων. Ύπεράνω δέ καί τού καλύμματος τού του  
πολλαί γυναίκες προσθέτουσι μικρόν πίλον, άπε- 
ρίγραπτον, κεκοσμημένον δ ι' άνθέων καί καρπών 
τεχνη τώ ν, τόν λεγόμενον «Pam 01a».

Πρό τή ς  μεσημβρίας έν τώ  οϊκω, ή όταν έξέρ- 
χοντα ι όπως φροντίσωσι περί τώ ν  υποθέσεων τω ν  
αί γυναίκες τού  λαού φέιουσι τή ν περικεφαλαίαν
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μόνην. θέτουσ ι δε επί τή ;  κορυφή; τδ  κάλυμμα 
καί τδν πΐλ.ον, ό ταν πρόκηται νά έξέλθωσιν εις 
περίπατον.

’ Ενώ παρετήρουν τδ  κράνος τή ;  Σοφίας, ή κυ
ρία αυ τή ; μοί ώμίλει περί έθίμουν τινώ ν λίαν πα
ραδόξων, άπαντόυντων ε ίσ ετι έν τα ΐς  έξοχα !; τή ; 
Φρίζη;.

"Ο τα ν νεανίας τ ις  παρουσιάζηται εϊς τινα  οι
κίαν, ϊνα  ζη τήση  τή ν χείρα νεάνιδος, ή τελευ τα ία  
αυτή έχει συμβολικόν τινα  τρόπον δ ι’  ου τώ  δ ί
δει άσμένω; νά έννοήση εάν τδ ν  θ έλ ΐ ή μή. Καί 
εάν μεν το ν  δέχη τα ι, εξέρχετα ι εκ του δωματίου 
καί επανέρχεται μ ε τ ’ ¿λίγο·/ κεκοσμημένη δ ιά  του 
κράνους τη ς. ’ Εάν δέ δέν ύπάγη νά φορέση τάν 
περικεφαλαίαν της, είνε σημείο·/ ο τ ι ό νέος δέν τή  
άρέσκη καί δέν συναΐν-.Χ νά γείνη ή βα π ί.Ιισσά το^ .

Ο; έοασταί συνειθίζουσι νά προσφέρουσιν ώς δώ- 
ρον, εις τά ς  μνης-ά; τω ν  περικνημίδας, έφ’ ών είσί 
γεγοαμ.μένα ρητά, ερωτύλοι λόγο ι καί εΰχαί.Πολ- 
λάκις δ έρω τόληπτο; προσφέρει εις τή ν  νέαν ρινό- 
μακτρον δεδεμένον εις κόμβον, δ ττ ις  περιέχει έ- 
πιγραφάς καί χρήματα τι μ.ικοά κοσμήματα. Έ άν 
ή ωραία φίλα, τον λύση, υπονοείται δ τ ι δέχετα ι 
τή ν  χείρα τού  νέου. ’ Εάν δέ τουναντίον, άπόδει- 
ξ ι ;  ο τ ι  αποποιείται. Ή  τιμ ή , ήν οί έρασταί πλειό- 
τερον έπιδιώκουσιν, είνε τδ  νά δυνηθώσι νά προσ- 
αρμόσωσιν ολισθηρόν υπόδημα εις τδ ν  πόδα τής 
έαυτών Οεότητος, ή τ ι ;  του ; άντααείβει διά τήν 
αβροφροσύνην ταύ τη ν μέ 8ν φίλημα. Νέοι καί νέαι 
άπολαύουσιν άλλως τε  τή ;  μ εγαλειτέρα ; ελευθε
ρίας. Περιπα-ούσιν όμού ώς σύζυγοι, καί ικένουσι 
πολλάκις έν τώ  οίκω, τήν νύκτα, πολλάς ώρας 
άφού ό πατήρ καί ή μήτηρ υπάγουσι νά κοιμηθώσι. 
«Κ α ί δέν Ιχουσι ποτέ, ήρώτησα, νά μεταμεληθώ- 
σιν επί τή  ύπερβαλλούση ταύττ, έμπιςΌσύνη ;>>-Τδ 
σφάλμα. ό τα ν  ύπαρξη τοιοΰτον, ύπελαβεν ή κυ
ρία. π ά ντο τε  έπανορθοΟται».

Καθ’ όλο·/ το ν  διάλογον τού τον ή ώοαία Φοι- 
ζ τ ίς ,  έμενε σοβαρά καί άκίνητος ώς άγαλμα. Ποίν 
αφήσου αύτ/,ν νά άπέλθη, τή  εΤπον, δπως τήν ευ
χάριστά,τω δΓ  εΰπροσηγορίας τινδς. ο τ ι  τ,το ¡ν.ία 
τω ν  ώραιοτέρων μαχητών τ ή ;  Φρίζης, καί παρε- 
κάλεσα ττ,ν κυρίαν νά τή  μεταφράση τούς λ ίγους 
τούτους. Τούς νικούσε σοβαρώς καί έκοκκίνισε μέ
χρι ττ,ς ρίζτ,ς τω ν  ¡καλλιών ττ,ς. Έ π ε ιτα , ώς εί έ- 
σκέφθη κάλλιον, ύπεμειδίασε, καί ποιτ,σασα ήμί- 
σειαν ύπόκλισιν, έξί,λ.Οε ττ,ς αιθούση; μέ βάδισμα 
ευθύ, βράδυ καί μεγαλοπρεπές ώς βασίλισσα ττ,ς 
τραγφδίας.

[Έ *  τού ιταλικοί) ΓΓ.

Ό  λόρδος Σέστερφιλδ λίαν εύφυώς έσκωψε δού
κα τινά  γνω στόν διά ττ,ν άκραν έν τ ώ  βίω του 
α τα ξία ν  είπουν- « Ή  έκλ.αμπρότη; του χάνει μίαν 
ώραν ττ,ν πρωίαν, καί κυνήγα αυτήν ματα ίως δ- 
λτ,ν ττ,ν έπίλοιπον ημέραν».

Δ Ε Ι Γ Μ Α Τ Α
Βυζαντιακών χα τ* στίχον {πιστολών.

Ά π οσπ ώ ν διά τήν φίλην « 'Ε σ τ ία ν »  έκ τή ;  α 
νεκδότου μεσαιωνικές Συλλογής μου τά  επόμενα 
δ ε ίγμ α τα  βυζαντιακών κατά  στίχΟν έπ ιστολών, 
δράττομα ι ποοθύμως ταύ της τής ευκαιρίας δπως 
παρατηρήσω ¿λίγα  τινά  έν γένει περί τώ ν  έν τα ίς  
βιβλιο^ήκαις τής 'Εσπερίας έλληνικών χειρογρά
φων.Τδ πρώτον ελληνικόν χειρόγραφον οπερ κ α τά  
τ ά  πρώτα έ τη  τώ ν  έν Γερμανία σπουδών μου εϊ- 
δον, ήν άσήμαν-ός τ ις  τού  Θεόκριτου κ ώ δ ιζ καί 
μ ε τ ’  αυτού συνερραμένα ΰφ’ έν βιβλία τινά  τού 
θουκυδίδου έν ττ, βιβλιοθήκη τής Ι’όΟας' δ ά ντι- 
γραφεύς, ώς οϊ πλεΧστοι τώ ν  ίμ οτέχνω ν του , ήν 
μ,οναχό; τ ις  έκ Κρήτης, ’ Ιωάννης ‘ Ρώσος, ώς ύ
στερον έμαΟον εϊς τώ ν έργα τικω τά τω ν  άντιγραφέ- 
ων, τού  δποίου ή ένεργητικόττ,ς π ίπ τε ι περί τ ά  
1447— 1500. Δεν γνωρ ίζω  έάν ή κα τά  πρώτην 
φοράν θέα έλληνικοΟ χειρογράφου ή ή χρονολογία 
1453,ήν αί ώχραί έκείναι σελίδες δΓέρυΟρού χ?«ό- 
ματος έφερον, μέ συνεκίνησαν τόσον ώ σ τε  σφο
δροί παλμοί έδόνησαν τήν καρδίαν μ.ου. "Ο ,τ ι  δή
π οτε καί άν ή το  τδ  α ίτιον τής συγκινήσεώς μου 
έκείνης, τδ  βέβαιον εϊνε δ τι έκ το τε  Ιλαβον συμ.- 
παΟειάν τινα  πρδς τούς ¿νοματιζομένους ή καί ά- 
νωνύμους τής έποχής τα ό τη ; αντιγράφεις· δ ιό τι, 
ίσως διά τήν μετριοφροσύνην τω ν, οί πλεϊστοι δέν 
όνοματίζουσιν εαυτούς, άλλοι δέ πάλιν κ α τά  τδ  
έπικρατούν έν τή  έποχή τω ν  πνεύμα,καί υ.άλιστα 
οί μοναχοί ουδέποτε σχεδόν παραλείπουσι πρδς 
τδ  όνομα αυτών νά προσ'ίέσωσι τδ  άμαρτω Λ ύς, 
ή τ α π α τό ς  καί ('.Ιά γ ιη τος  .ττω  }·δς ή ά νά ξιος. 
"Α λλο τε  δέ καθικετεύει δ γράψας τούς έντυγχά- 
νοντας δπως δεηθώσιν υπέρ αυτού ή α ιτε ί συγ- 
γνώμ.ην διά τά  τυχόν ές απροσεξίας ή άμαθείας 
παρεισφρήσκντα σφάλματα , άτινα  οσάκις δ άντι- 
γραφεύς είνε αγράμματος καί γράφει πρδς τού - 
το ις τυχόν καί καθ' υπαγόρευσιν, είσίν άναρίθμ.η- 
τα . Κατήντησάν δέ α! εϋχαί αυτα ι ή πρδς τδ ν  α
ναγνώστην προσαγορευτείς σχεδόν τυπ ικα ί καί έ- 
παναλαμβάνονται άπαραλλάκτως έπί πολλάς έ- 
κατονταετηρ ίδας έν πολλοίς τώ ν  χειρογράφων καί 
μάλιστα  ή μ ετά  τδ  τέλος τή ς αντιγραφής έκδή- 
λω σ ι; τής χαράς τού  «π ο λλώ  ίδρώτι καί πόνο» 
συσχεθέντος» άντιγραφέως ;

"Ωσπιο ξένοι -χαίρουσι ’ 2εΐν πχτοίδι 
οΟτω; καί τιδ γράφοντι βιβλίου τέλος.

"Εν τιν ι χειρογράφω έν Ό ξωνίφ  πιθανώς τή ς  εν
δέκατης εκατονταετηρίδας εύρον έν τέλ ε ι του ; ε
ξής πΟίητικίζοντας στίχους :

Ώ ς τερπνόν άνθος Ιν θεωρία πέλει 
κρίνον δε πανθαύμκοτον εις εόωσμίαν 
οδτοις '/.αράς κρόσληψις ϊοχχτος στίχος.

Έ ν  άλλω  δέ τ ιν ι μεταγενεστέρω  τού  ίϊηοο Ιη -Ο οΙ- 
^  τους ακολούθους :

I Ξένος Χέ μου (Χριστέμου) γέγονκ ίκ τής Ιμής πατρίδος
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π ολλούς τόπους Ιγϋρευσα έν τή ζω.] μου όλη, 
άλλ’, ώ Χριστέ μου, σΛσόν με τόν από ξένης ξένον !

Ο ί ιδ ιοκ τή τα ι τώ ν  χειρογράφων κα τά  συνήθειαν 
άχρις ήμ.ών διασωθεΧσαν ένόμιζον δ τ ι ίξασφαλί- 
ζούσιν αδτοΤς τήν κτήσιν δ ι' αοάς τίνος ή τις  έ- 
πίσης κατήντησε τυπική καί τή ς  δποίας παρα- 
τιθέν-εθα ένταύθα έν μόνον δείγμα  εκ τίνος χ ει
ρογράφου τής Βοδλε'ίνής βιβλιοθήκης υπό χρονο

λογίαν 1349 :
Ή  βίβλος αΰτη πέφυκε τής παντουργοΰ Τριάδος 
τής έν τή νήσω Χάλκη τε μονής τής τοΟ Έσόπτρου, 
και είτις βουληθήποτε ταϋτην άποστερήσα: 
κε/ωρισμένος Κσεται Τριάδος τής άγια; 
έν τΛ  α’ ώνει τούτοι γε καί τιρ έλευσομένοι

"Ινα δέ μή τδ  προοίμιον τού το  άποβή υπεριδιπλά- 
σιον τώ ν  ύμϊν άνακοινουμένων έπ ιστολών, διακό
π τω  ένταύθα τά ς  παρατηρήσει; ταύ τα ς , επιφυ
λασσόμενο; ά λλο τε  ν’άποστείλω  εις τήν φίλην Ε 
σ τ ία ν  έκτενεστέραν τ ινά  διατριβήν περί τ  ών με

σαιωνικών αντιγράφων.
Λ ΙΙιττάχιον εϊς κατέμα πνευματικών κατά στίχ  ν. 

‘Γπολαμβάνω πάτερ μου τής σής σοοίας λόγους 
καί μέμνημαί σου πάντοτε νύκταν τε καί ημέραν, 
εύγαριστώ καί δέομαι τόν ποιητί,ν τών πάντων, 
φιλάνθρωπον τόν κύριον καί μόνον εύεργέτην, 
τόν περιέπονθ’ άπαντα έν ούρανώ καί γή τε, 
πάντοτε διαφυλ.α/Οής, τιμιώτατε πάχςρ, 
καί ΰπό τοιν αγίων σου ςύ'/ών καί λιτανείκς 
εΰρωμεν έλεον καί τ,μεΐς οί άθλ.ιο! σου δούλοι 
έν τή ημέρα τή φριχτή έκείνη τή μελλούση.
'Επιθυμώ καί δέομαι σχεδόν μετάδακρύων 
ύπό τής ένθυμήσεως άλίσ/.ομαί γε όλως, 
καί ό καιρός οδκ εύχολεΐ του ε’ισελθεΤν με τώρα 
και τοδτον σ'ε παρακαλώ, πάτερ μου, νά ποιήσης' 
διά νά έλθης τό πρωί, εις τοϋ μηνός τά; ς ’ . 
μέ όλα σου τά Ιερά Γνχ ίερουργήση;' 
καί κοινοινήσουν τά πκιδία καί όλη ή φαμελίχ 
καί ό θεό; ό άγιος νά σέ διαφύλαξη.

Κ. Ι Ι ιτ τά κ ιο ν  εϊς φ ίλον απόδημον κ α τά  σ τίχ ο ν .

Τό μακρώ χρόνοι απόδημον τά άνεχόλητόν σου' 
θαυμάζει ό νοθς μου, απορεί, γυρεύει πάντα τρόπον, 
πώς τούτο έσυνέβηκεν τό πρό; Ιμέν σου φίλον, 
ούτε πιττάκιν έλαβον, ού λόγου; σου έδέχθην' 
τόν έλεγες γάρ πάντοτε έν κόσμιρ έμαρτύρεις 
ά ν α π λ ε κ ό ν ( ; )  σου συγγενή, έγκάρδιόν σου φίλον 
πώς ούκ άπέστειλά; ποτε λόγον ωδε έμεναν 
νά μάθοι σου τόν λογισμόν εις τί τρόπον έστεκε·.;.
Τόν πόθον σου γάρ πάντοτε έχω έγόι εί; νούν μου* 
καί πόθον εχω άμετρον αγάπην, ώ ; αρμόζει' 
καί τών πολλών τά δολερά λόγια μή πιστεύης. 
πολλοί γάρ μάχα; συγγενών ήγειραν μέ τήν γλώσσαν, 
καί π ο λ λ ά ς -  έχκτέακαψχν καί ήφάν.σχν τελείως 
πολλοί γάρ εκ συναρπαγής τή; γλώσσης έπροδώκαν 
πολλούς ανθρώπους έβλαψεν εις άδικον ό λόγος' 
τά  δε σέ παρακαλώ ποίησε δ·.’  έμέναν . . . .  
καί κύριο; ό ποιητής καί παντοκράτωρ πάντων 
φυλάξε-.σε άνώδυνον τού όλεθρίου πλάνου.

Γ . Ιΐιττάκιον εις άδελφ οπ οιτώ ν.

Φίλε μου ποθεινότατε καί πχνηγαπημένε,
Φίλτρον γάρ τής καρδίας μου ό πόθο; τής ψυχής μου

1. Τό χειρογ. έχε·, άνεχώλητο, 'ίσως γραπτέον ά ν ε- 
·/ ι.ί ο η τ  ο.

2. "Ισ. πόλεις.

τόν πόθον σου τιτρώσκομαι νύκτα τε καί ημέραν 
καί τόν θεόν καί κύριον καί ποιητήν τώ ν  πάντων 
ολόψυχα από ψυχής τού τον ύμνώ καί λέγω- 
τού υγιαίνεις πάντοτε μετά  τή ;  σής συνεύνου. 
καί ούτοις διαουλαχθής ύπό θεού τώ ν  δοιρων. 
ακίνδυνος, άνευ κακού καί σπίλου τε  καί βίπου 
άπαν ( ! )  τή ν  φαμελίον σου τ δ  χ  a t  ρ ε  απονέμω 
σύν τώ  πατρί ύμέτεριρ τώ  παντετιμημένω. 
άμα σύν τή  μητρί ύμών καί πασιν το ίς ίδίοις 
το ΐς έν τώ  οΐκω τώ  ύμών εύρισκομένοις τώρα  
φίλην καί (έφθαρμ .) τό  χαΐρε απονέμω* 
καί πολυχρονηθείητε ε ί; πάντα; τούς αιώνας.

Έ κ  τού  ύπ' άριθ. 21 G Βαροκκιανού χειρογράφου έν 
Ο ξωνίω . Ή  γραφή εινε τής ιέ. ή ις '. έκατονταετηοίδος.

Έ ν  Ίωαννίνοις, τή  5 Φεβρουάριου 1882.
Ν ικπλ νο: Δοϋοι

Κβεςιητ*!; Ι '.ε  Γυμνανΐοιι.

Έ ν  τώ  ύπ' άριθ. 311 φύλλω τής « Ε σ τ ία ς ·  έδημοσι- 
εύθη ιστορική τις  σηαείωσι; περί τού έν Κερκύρα λει
ψάνου τού άγιου Σπυρίδωνος. ’ Επειδή έν τή  δημοσιεύ- 

: σει τού αρθριδίου έκείνου έκ παραδρομή; παρελείφθη νά 
¡ σημειοιθή ό τι μετεφράσθη έκ γερμανική; διατριβής πρό 

τίνος δημοσιευθείσης, τινές δ ' αύτή; φράσεις έδωκαν ά - 
: φορμήν παραπόνων εις τήν έν Κερκύρα άξιότιμον ο ικο

γένειαν Βούλγαρη, τή ν  έπιμελουμένην τήν τήρησιν τού 
ί λειψάνου, καταχωρίζομ εν ωδε τή ν  κα τω τέρω  έκ Ιίερκύ- 

ρα ; άποσταλεΐσαν ήμΐν ύπό τού  σεβ. ίεοέω ; Κοινς. Βούλ
γαρη έπανόρθωσιν τώ ν  έν τ ώ  άρθριδίω έκείνω χ.άριν τής 
ιστορική; ακρίβειας, περικόπτοντες μόνον φράσεις τινάς 
τή ; άπαντήσεως τραχύτιρον τού δέοντος ήχούσας, κατ 
ούδέν δ’ έλα ττούσα ; τήν ούσίαν τής όλη ; διατριβής.

Σ . τ .  Δ .

Τ Ο  Λ Ε Ι Ψ Α Ν Ο Ν  Τ Ο Υ  Α Γ Ι Ο Υ  Σ Ι Ι Υ Γ Ι Δ Ω Ν Ο Σ
'Κ ν Κ ερ κ ύ ρ α

Έ ν  τ ώ  άπδ 13 Δεκεμβρίου αριθμώ τή ;  « Ε 
σ τ ία ; »  ανέγνων βραχειαν ιστορικήν άφηγησιν ττερί 
τού έν Κερκύρα λειψάνου τού  Α γ ίο υ  Σπυρίδωνος. 
Ό  συντάκ τη ; τού  έν λόγο» άρθρου, όρμηθεί; βε
βαίου; από τή ;  ιδέα ; τού  νά καταχώρησα, έν τώ  
περιοδικώ τούτοι επίκαιρόν τ ι  (δ ιό τ ι τή  1 2η Δε
κεμβρίου έουρτάζετο ή μνήμη τού  αυτού άγιου) έ- 
δημοσίευσε πράγματα  άφιστάμενα τ ή ;  αλήθειας. 
Χάριν λοιπόν αυτής, καί πρό; άκριβεστέραν πλη
ροφορίαν τώ ν άναγνουστών τής «Ε σ τ ία ς »  ά ; υ.οί 
έπιτρέψη, ή διεύθυνσι; αυ τή ; νά έπιχειρήσω τήν 
χρονολογικήν δ ιά τα ξιν  καί τήν ιστορικήν διόρθοι- 
σιν τώ ν  γεγονότων, οσα ημαρτημένου; άναφέρον- 
τα ι έν τή  περί ή ; ό λόγο ; άοηγήσει, παρα-ρέχων 
τ ά  έν αύτή μικρού λόγου ά ξια  , καί ασκούμενο; 
χάριν συντομ ία ;,εί; τή ν τώ ν  κυριωτέρουν καί σπου
δαιότερου·/ διόρθουσιν.

Καί προυτον μεν, μ ετά  βραχεϊαν καί σύντομον 
έξιστόρησιν τού τρόπου, δ ι’ ου τδ  /.είψανον άρτιον 
καί ακέραιον άπδ Κύπρου μετηνέχθη εί; Κουνς·αν- 
τινούπολιν καί άπδ τα ύ τη ;  κ α τά  τδ  14 56 εις 
Κέρκυραν,καί περί τού  πώς περιήλΟεν εί; τήν κατά  
κόσμον έξουσίαν τή ; κερκυραίας οικογένειας Βουλ- 
γαρη, άπαντά  έ / τώ  εΐρημένω αρθριδίου ή έξή; πε
ρικοπή' «Λ έ γ ε τα ι πρδς το ύ το ι; , ό τ ι τδν δεξιόν 
τού άγίου Σπυρίδωνος βραχίονα έδωρήσατο Ó μ έν



Ε Σ Τ Ι Α

Πάπας Κλήμης ΙΓ . τ ώ  καρδινάλει Βαροινίο», ούτος 
δε τ ΐ )  νέβε Έ κκλησί?  τώ ν  μοναχών τοΰ εν 'Ρών.η 
αγίου Φιλίππου τοΰ  Ν έρη ».— "Ηδυνάμην νά πα
ρατηρήσω ένταύθα ό τ ι 5 γράψας τό  άρΟρον άρυ- 
σθείς αυτολεξεί σχεδόν τά ς  ειδήσεις τα ύ τα ς  εν. 
πηγής, ήν κα τω τέρω  φαίνεται ύποπτεύων ώ ; από
κρυφο·/, παρέλειψε νά πληρώσ^ κενόν ύπαρχον εν 
τή  διηγήσει, καί νά δικαιολογήση πώς ό άπό τοΰ 
εν Κωνσταντινουπόλει φυλαττομένου λειψάνου ά- 
ποκοπεϊς βραχίων εύρέθη εν τή  εξουσία τοΰ  έν 
'Ρώμσι διαμένοντος Πάπα Κλήμεντος τοΰ Η '. Ή -  
Οέλομεν δε ήμ.εΐς βοηθήσνι εις τοΰ το  τό ν  ήμέτε- 
οον ιστορικόν, εάν δεν έ φρονούμε-/ ό τι οΰτε ό και
ρός ούτε ό τόπος επιτρέπει νά άναφέρωμεν καί ά- 
ναπτόξωμ.εν γεγονότα  άναγόμενα εις τους χρόνους 
τώ ν  σταυροφοριών, θεωρώ επομένως προτιυ.ότε- 
ρον ν’ άπασχοληθώ επί τώ ν  άμέσως έπομ.ένων,α- 
τινα  ομολογώ ό τ ι προύκάλεσαν κυρίως τήνδε τήν 
άπάντησιν, άφορώσαν ού μόνον εις τήν έπιδιόρ- 
Οωσιν τώ ν  άνεξετάστως ίστορουμένων, άλλα  καί 
εις τή ν  ίκανοποίησιν τής φ ιλοτιμ ίας τή ς  οικογέ
νειας, εις ?,ν εχω τήν τιμήν νά ανήκω καί τή ν ό
ποιαν αί φράσεις τοΰ  άρθρογράφου, καιρίως μικρού 
δεΐν νά ποοσβάλωσι.

Καί όντω ς' μ ετά  τό  ανωτέρω χωρίο·/ ακολου
θεί αμέσως τό  εξής" «Ά λ λ ο ν  όμως μύθον  διη- 
»γοΰ ν τα ι οί Κερκυραΐοι. Μέγας τ ις  καί ισχυρός 
»ή τη σ α τό  π οτε τήν έτέραν τώ ν  χειρών τοΰ  αγίου 
»λειψάνου. 'I I  οικογένεια Βούλγαρο ούτε τή ν α ί- 
»τη σ ιν  ήθελε νάάρνηθή απολύτως, ούτε τό λεί- 
»ψανον νά κολοβώσή. Έ φ ά νη  .Ιο ιπ ύ ν  πρόθυμος 
»νά  ποιήση τή ν διορεάν, προσέθηκε δέ, ο τι, φοβου- 
»μέν·/] τόν άγιον, δέν έτόλμ.α νά άποκόψη, αυτή 
» τή ν  χεϊοα, ά .Ι.Γ  ¿π έ τρ επ ε  το ΰ το  ε ις  τό ν  α ίτή -  
»σ α λ τα .Ά λ λ ά  καί ούτος έφοβήθη, τό  δέλείψανον 
»εμεινεν ά ρ τ ιο ν ».— Ά ς  μοί έπιτρέψτ, ό γράψας νά 
παρατηρήσω αΰτώ  κα τά  πρώτον ό τ ι οί Κερκυραΐοι 
είναι αρκούντως ανεπτυγμένοι καί ίκανώς συνε
το ί, ώ σ τε  ν’  άποδέχωνται καί δ ιη γώ ντα ι μύθους 
επί πραγμάτων καλώς εις αυτούς γνω στώ ν . Τό 
κ α τ ’ εμέ, έφαρμόζων ενταύθα τή ν ποινήν τή ς  ά- 
μ.οιβαιότήτος, 0ά έκλινον νά άποκαλέσο) μάλλον 
μ-ύΟους τά  ΰπό τοΰ ήυ.ετέρου ιστοριοδίφου γρα
φόμενα, καί ένεκα τής ή μ αρτυμένης εποχής, έν τ, 
φαίνεται άνάγων αΰτά (δ ιό τ ι τα ΰ τα  αναφέρει, ώς 
είπον, αμέσως μ ετά  τή ν ύπό τοΰ  Πάπα Κλήμεν- 
το ς  γενομένην δωρεάν), καί ένεκα τοΰ  τρόπου δ ι’  
ου παρατίθησιν το ΐς  έαυτοΰ άναγνώσταις.

Ιδού  δέ πώς έχει ή περί τοΰ  προκειμ.ένου α 
λήθεια.

Κ α τά  τό  187 . .  . μέγας τ ις  καί ισχυρός ξένος, 
έν Κερκόρα παρεπιδνιμών, συνέλαβεν, ύπό εύσε- 
βείας προς τό ν  άγιον κινούμενος, τήν ιδέαν νά 
λάβη, εΐ δυνατόν, τεμ.άχιον τοΰ  άγιου Λειψάνου. 
Δ ιετέλε ι τό τ ε  Νομάρχης Κερκύρας 5 κ. Μ. χρη
μ ά τισ α ; κ α τά  τούς τελευταίους χρόνους καί ύ- 
πουργός τή ς παιδείας. Ούτος λαβών άνωτέρας,

φαίνεται, οδηγίας, προσεκάλεσε τόν τ ό τ ε  δ ιαχει- 
ρ ίζοντα  τήν ’ Εκκλησίαν τοΰ  άγιου Σπυρίδωνος, 
ύπερεβδου.ηκοντούτη θεΐόν μου Ιερέα  Γεοόργιον 
Βούλγαρην, καί έν μυστική συ/διαλέξει έκοινο- 
ποίησεν αύ τώ  τήν ευσεβή έπιΟυμίαν τοΰ  ισχυρού 
έκείνου. ’ Επί τή  ποοτάσει τα ύ τή  έμ.βρόντητος ε- 
μεινεν ό γηραιός ίερεύς. Οΰχ ή ττο ν , άναλαβών ευ
θύς εκ τής έκπλήξεως, έδήλωσε ρητώς καί πολυ- 
τρόπως τ ώ  κ. Νομάρχη ό τ ι  ουδέποτε θ ί,Ιε ι π ρ ά -  
θ.ρ, οϋδέ έ π ιτ ρ ε if'p νά δ ια π ρα χθ μ  τό  το ιού τον . 
Απερχόμενος δέ μ.ετά τήν αρνητικήν τα ύ τη ν  ά- 
πάντησιν, άπηύΟυνε πρός τό ν  κύριον Μ. τή ν έξής 
έρώ τησ ιν»· Ε ίπατέ μοι τώρα, παρακαλώ, ώς χρι
στιανός, καί τίμ ιος άνθρωπος, ήθέλετε Σείς το λ -  
μ.ήση νά έπιθέσητί χεΐρα διαμελ.ισμ.οΰ έπί τοΰ ά 
γιου Λειψάνου ;— ΆποκριΟέντος δέ τοΰ κ. Νομ.άρ- 
χου ό τ ι Οΰχί,— Καί δ ια τί, έπανέλαβεν ό γέρων, 
α π α ιτε ίτε  νά διαπράξω τήν ιεροσυλίαν ταύ τη ν 
ε γώ  ; δ ιό τι είν.αι ίερεύς ; !— Καί άπήλθε.

Τή ύστεραία, έ'τερος ξένος ύψηλήν έν Έ λλά δ ι 
κατέχων Οέσιν καί ύπό τάς ¿μέσους δ ια τα γ ά ς το ΰ  
ισχυρού έκείνου δ ια τελών, προσεκάλεσε τό ν  ιερέα 
Βούλγαρην εΐς πρόγευμα , όπως όμιλήσωσι περί 
σπουδαίου πράγματος. Μετά τό  τέλος τοΰ προ
γεύματος.

—  Γνωρίζω, ειπεν ό ίερεύς, Κύριε . . .  τό ν  σκο
πόν τής ποοσκλήσεως ταύ της. Χθες μοί έγένετο 
περί τούτου  λόγος παρά τοΰ  κυρίου Νομάρχου, 
πρός 0ν καί έδωκα τήν οριστικήν άπάντησίν μου.

Έ πιμένοντος δέ έκείνου καί ίσχυριζομένου ό τι 
καί οί Πατριάρχαι διανέμουσι χάριν εύσεβείας λεί
ψανα το ΐ ;  χριστιανοΐς, άνταπήντησεν ό γέρων ί
ερεύς ό τ ι αν αυτοί πράττουσι τοΰ το  διανέμουσι 
βεβαίως έκ τώ ν  ήδη διαμεμελισμένων, ουχί δε 
καί έκ τώ ν  ακεραίων καί άρτιμελών λειψάνων.

—  Α λ λ ά  καί εις τό ν  Σπυρίδωνα, προσέΟηκεν 
ό κύριος . . . .  ελλείπει ό έτερος τώ ν  βραχιόνων.

—  Κύριε . . . .  άπεκρίθη ό ίερεύς Βούλγαοης , 
ούτως έχουσαν παοέλαβον έγώ  τήν παρακαταθή
κην ταύτην, οδ τω  διετήρησα αύτήν, ούτως όφείλω 
νά τή ν παραδώσω. Ε ίπα τε παρακαλώ πρός τόν 
ισχυρόν έκεΐνον, ο τ ι λυποΰμ.αι μ.ή δυνάμενος νά 
πληρώσω τή ν ευσεβή αΰτοΰ έπιΟυμίαν. "Ο τ ι όμως 
μ εταξύ  τής δυσμενείας αύτοΰ καί τής διαπράξεως 
το ιαύτης ιεροσυλίας, ούδ’ έπί στιγμ.ήν μοί έπι- 
τρέπεται νά ένδοιάσω. "Ο τ ι  έπί τέλους έν μόνον 
δύναμ.αι ύπέρ τής φιλευσεβείας τοΰ  κραταιοΰ έ
κείνου νά πράξω, νά τ ώ  προσφέρω δηλαδή τεμ ά - 
χιον έκ τώ ν  κα τά  μακρά δ ιαλείμματα  άνανεου- 
μ.ένων υποποδίων τοΰ  αγίου, καί τ ό  όποιον αύ
ριο·/ έγώ  αυτός θέλω φέρη πρός ύμάς.

Τήν έπιοΰσαν δεχόμενος ό κ . ..  . τό  υποσχεΟέν 
τεμ.άχιον τώ ν  υποποδίων, συνοδευόμενον διά σχε
τικού πιστοποιητικού, καί εύγενώς ευχαριστών, 
άφήκε, μ ετά  δ ιπλωματικής απροσεξίας, νά δ ια - 
φύγη τό  έρκος τώ ν  οδόντων του ή ιδέα ό τι, έάν 
οί εσωτερικοί το ίχοι τής εκκλησίας διετέλουν

Ε Σ

( τ ό τ ε )  κάπως παρημελημένοι, εις τοΰ το  συνέτει- 
νεν ή κακή τής οικογένειας διάθεσις.

 Ά λ λ ’ ή οικογένεια Βούλγαρη , άπεκοίΟη
μετά παρρησίας ό ίερεύς, δέν συνειθίζει νά πωλή 
τό  λείψανονόπως εύτρεπίζει τή ν Εκκλησίαν.

Καί ούτως έληξε τό  έπεισόδιον.
Μεταβαίνων ήδη εις τό  ζή τημ α  τό  άφορών τήν 

εποχήν, άφ’ ή; ό "Αγιος έτιμήθη ώς πολιούχος 
Κεοκύρας. άρκεΐ νά σημειώσω ό τ ι  πλήν τώ ν  πολ
λών άλλων άποδείξεοιν, οσαι ύπάρχουσι κ α τά  τής 
διαβεβαιώσεως τοΰ γράψαντος ό τι τοΰ το  συνέβη 
μ,όνβν μ ετά  τό  1716, καί αυτό; ούτος άκόμη ό- 
μ.ολογεΐ τοΰ το , ίστορών ό τ ι «κ α τά  τή ν έγχωρίαν 
παράδοσιν . . .  δίς έσωσεν (5 Ά γ ι ο ; )  τή ν  νήσον 
άπό τοΰ  λοιμ.οΰ, τ ώ  1630 καί τώ  1 6 3 7 ». Επειδή 
δέ αί έποχαί αδτα ι είναι προγενές-εραι τοΰ 1716, 
καί έπειδή οί Κερκυραΐοι, άπ αξ άποδεχθέντες ώς 
παρά τοΰ  Α γ ίο υ  έλθοΰσαν τήν σοιτηρίαν, ώμολό- 
γησαν βεβαίως πρός αυτόν χάριτας, έπετα ι φύ
σει ό τ ι καί έτίμησαν αύτόν ώς προστάτην τής 
νήσου πολλω πριν τοΰ  1716, καί τουλάχιστον 
άπό τοΰ  1 637, ίνα  μή άνέλθωμεν είς προγενες-έ- 
ρας έποχάς.

Πρός δέ τά ς  έν τ ώ  άρΟρω άναφερομένας ειδή
σεις περί τώ ν  ίερέιυν καί τής οικογένειας Βούλ
γαρη φρονώ ό τ ι  ούτε αρμόδιον ούτε αξιοπρεπές 
είναι νά κατέλθω  είς λεπτομέρειας περί τ ά  το ι-  
αΰτα · άρκοΰμαι μόνον νά παρατηρήσω ό τ ι καί τά  
πεοί τού τω ν  άναφερόυ.ενα οΰδόλιος είναι ακριβέ
στερα τής άλλης άφηγήσεως.

"Οθεν παρατρέχ&ιν τό  μέρος τοΰ το , έπιλαμβά- 
νομαι τής έξετάσεως τοΰ  χο^ρίου, έν ώ  δ ια τε ίνε
τα ι ό τ ι  «ύπάρχουσιν έν Κερκύρα σκεπτικοί ουδα- 
μ.ώς δεχόμενοι ό τ ι πρό τοΰ 1453 έτιμ δ το  έν Κων- 
σταντινουπόλει τό  Λείψανο·/ τοΰ  Ά γ ιο υ  Σπυρίδω
νος, υπολαμβάνοντες δέ απόκρυφα τά  έν τή  Ά λ η -  
θεΐ ’ Εκθέσει (περί τοΰ  Λειψάνου) έγγραφα»,ήν εκ- 
Οεσιν λέγει ό τ ι έξέδωκεν ή οικογένεια Βούλγαρη 
κα τά  τό  1857. Καί περί μέν τοΰ πρώτου ζη τή -  
μ.ατος , έάν δηλ. τό  λείψανον έ τ ιμ ά το  πρό τοΰ 
1453 έν Κωνσταντινουπόλει, παραπέμ.π&ι είς τήν 
σελ. 13 τή ς  ’ Αληθούς Έκ&έσεως, ένθα θέλει ευρει 
ΰυ.νον συνταχθέντα παρά Εμμανουήλ τοΰ  Χρυ- 
σάφη, δουκός καί ευπατρίδου Βυζαντίου, έξ ού 
προκύπτει ό τι τό  λείψανον του Σπυρίδωνος ού μό
νον άπλώς αλλά καί έπισήμως καί μ.ετά πομπής 
έ τ ια ά το  έν τή  βασιλευούση έκείνη τώ ν  πόλεων, 
παοόντων καί τώ ν κ α τά  καιρούς λύτοκρατόρων. 
Καθ' όσον δ ’ αφορά τήν νόθευσιν τώ ν  έν τή  Ά λ η - 
Οεΐ ’ Εκθέσει έγγράφων απαντώ  έν ολ ίγο ι; τά δ ε ’

Ύπάρχουσι βεβαίως έν Κερκόρα άθρησκοι ώς 
δυστυχώς καί καθ’ άπασαν τ-ήν λοιπήν Ε λ λ ά δ α , 
καί ιδίως έν τή  πρωτευούση. ’ Α λλά  σ χ ε π τ ιχ ο ί  υ
πολαμβάνοντες απόκρυφα τά  έν τή  Ά λη θεΐ Ε κ 
θέσει έγγραφα δέν ύπάρχουσιν έν Κερκύρα, όχι. 
Τά έγγραφα τα ΰ τα  δέν είναι δυνατόν ούτε νά ώ -  
σιν ούτε νά Οεωρηθώσιν απόκρυφα, άφ’ ού ύπάρ-

χουσι μέν έν τ ώ  άοχείω τής οικογένειας έπισημο- 
ποιημένα, ευρηνται δέ καί έν τ φ  αρχειοφυλακεία» 
τή ς  πόλεως χρονολογικά»; κατατεθειμένα καί το ΐς  
πάσι προσιτά.Προσέτι ή ’Αληθής "ΚκΟεσις δέν συν- 
ετάχθη ούδ’ έξεδόθη κ α τά  τό  1857 παρά τής οι
κογένειας, αλλά κα τά  τό  1669 ίταλιςά  παρά Ν ι
κολάου τοΰ  Βουλγάρεως, διακεκριμένου ί.ογίου καί 
φιλοσόφου, τώ  δέ 1857 δύο έτεροι λόγιοι Κερκυ- 
οαΐοι. οί Ν . Βούλγαοις καί Ν · Μάνεσης, το ΐς πάσι 
γνω στο ί καί σεβαστοί, μ.ή δυνάμενοι δέ ούδ’ έπί 
στιγμήν καί παρ’ αύτοΰ τοΰ  μάλιστα  σκεπτικού 
νά Οεωρηθώσιν ύποπτοι ό τ ι  π λά ττουσι κ α τ ’ αρέ
σκειαν καί κα τά  τό  δοκού·/ έγγραφα, έπεχείρησαν 
τήν έκ τοΰ  ιταλικού μ ετά  ιδίων σημειώσεων καί 
προσθηκών μετάφρασιν τή ;  Έκθέσεως έκείνης, ·?,ν 
ό συντάκτης τοΰ  έν λόγω  άρθριδίου άνεξετάστως 
άποκαλεΐ, ώς άπό στόμ,ατο; τώ ν  Κερκυραίιον, ά
πό κρυφόν.

Ταΰ τα  περί τώ ν  ιστορικών τοΰ άρθρου άνακρι- 
βειών.

Έ ν  Κιρχνρχ, τή  23 Αεχεμΰρίον 1881.

Ί ε ρ ί ύ ;  Κ α Ν ε τ Λ Ν τ ί Ν ο Γ  Β  ι ΐ ' Λ ΐ ' Λ Ρ ΐ ι ε

Ε Κ Π Α Ι Δ Ε Υ Τ Ι Ι Ρ Ι Α  Κ Ω Φ Α Λ Α Λ Ω Ν
Έ κ  τώ ν  λαμπρών έκπα’.δευτηρίων, ά τινα  κα- 

τακοσμ.οΰσι τή ν πρωτεύουσαν τοΰ  γερμ.ανικοΰ κρά
τους, τή ν  πρώτην βεβαίως καταλαμβάνουσι θέσιν 
έν τή  καρδία πάσης φιλανθρώπου καί είς τ ά  τή ς 
άνθρωπότητος παθήματα συμπαθούσης ψυχής τά  
δύο κοιφαλάλων έκπαιδευτήρια. Έ ν  ΓΙρωσσία ό- 
φείλει κα τά  νόυ.ον έκαστη έπαοχία έν τοιοΰτον 
κωφαλάλων ίδρυμα νά διατηρή- τό  Βερολϊνον ό- 
μ.ο»ς κ έκ τη τα ι δύο το ια ΰ τα , τό  λεγόμενον β α σ ι- 
Λ ιχόν  καί τό  ά σ τ ιχ ό τ ,  ή το ι τό  υπό τή ς  κυβερ- 
νήσεως καί τό  υπό τής πόλεως διατηρούμενο·/. Σή
μερον έγένοντο α ί έξετάσεις τοΰ  άστικοΰ τώ ν  κω
φαλάλων εκπαιδευτηρίου. Περί τήν 9 1[2 π.μ. έ- 
πληροΰτο ήδη ή αίθουσα πολυπληθούς καί εκλε
κτού ακροατηρίου έξ εκατέρου τοΰ  φύλου. Πάσα 
ή τής δημοσίας έκπαιδεύσεως ιεραρχία, αί έν τ ώ  
διδασκαλικό» κλάδω έξοχότητες έκατέρου τοΰ φύ
λου ήσαν παρόντες. Ή  σχολή είχε νά δείξσι τάς 
προόδου; 148 κωφαλάλων, ών οί μ.έν έκ γενε
τή ς , οί δέ έξ άσθενείας, διφθερίτιδα; π. χ. άλ
λων ασθενειών, άπώλεσαν φωνήν καί άκοήν. Ή  
καρδία τοΰ  άνθρώπου σπαράσσεται κ α τ ’ άρχάς 
καί οί όφθαλμοί πληροΰνται δακρύων βλέποντες 
τάγμ.α ολόκληρον μειράκιων καί κορασίων, σ τε 
ρούμενων τό  μόνον τοΰ άνθρώπου χαρακτηριστι
κόν γνώρισμα, τη ν  ει αρθρον φωνήν' άλλ ’ έλα- 
φρύνεται καί αναπνέει ολίγον, ό ταν ίδη ό τ ι ή άν- 
θρωπίνη καρδία δέν μένει άπαθής πρός τά  δυσ
τυχή τα ΰ τα  άνθρώπινα πλάσματα , άλλά πάσαν 
νοητήν έφαρμ.όζει μέθοδον, όπως τή ν δυστυχίαν 
αύτών ανακούφιση, θερμής δέ πληρούσα·, εύγνω- 
μοσόνης πρός τού ; ευεργετικούς έκείνου; άνδρας, 
οίτινες δ ι’ υλικών ή ηθικών μέσων άρωγοί προσ
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έρχονται, μ άλ ισ τα  5ε ττρός τού ; διδασκάλους καί 
διδασκαλίσσας, οΐτινες δ ιά  θαυμαστής καρτερία; 
καί υπομονής κατορθοΰσι ν’ άποδώσωσιν εις τον 
άνθρωπον, 5,τ ι  αυτόν ως το ιοΰτον χαρακτηρίζει, 
τ ό  γλυκύτατο ·; καί θεσπεσιώ τατον δώρον τοΰ ό- 
μιλεΐν καί άκούειν, τοΟ σννβννοβΤσθαι.Οί λειτουρ
γο ί ουτοι α γω ν ίζοντα ι διά τώ ν  αισθητηρίων, ά- 
τ ιν α  το ΐς κωφαλάλοις άβλαβή, μένουσι, δηλαδή j 
διά τής άφή; καί τής οψε&υς, να κατορθώσωσι τό 
μέγα θαύμα, νά δώσωσ: φωνήν εις τους αλάλους 
καί ακοήν εις του ; κωφούς, νά δ ιδά ξωσι δηλονότι 
αυτού; νά άκούωσι διά τής οψεους καί τής άφής 
καί άποδίδωσι τ ά  οδτωσί άκουόμενα διά τω ν  υ
γιών διαμενόντιον φωνητικών όργάνων. ’ Α νατο
μικήν καί φυσιολογίαν εϊς ενέργειαν θέτοντες κα
τα γ ίνο ν τα ι μ ε τ ’  ανεξάντλητου υπομονής διδά
σκοντες τους πάσχοντας τά ς  κινήσεις, άς ποιεί 
επί τοΰ  σώματος έκαστος έκφερόμενος φθόγγος, 
έφ ιστώντες τήν προσοχήν αυτών επί τώ ν  κινήσεων 
τώ ν  χειλέων, τοϋ  λάρυγγος, της ρινός, τοΰ στή 
θους, τοΰ ΰποκαρδίου καί άλλων τοΰ  σώματος 
μερών καί επί τη ;  εντυπώσεως ήν ποιεί επί τής 
εξωτερικής της χειρός επιφάνειας ό έκπνεόμενος 
άήρ.Ό  διδάσκαλος λαμβάνω·; π.χ. τήν χεΤρα τοΰ 
παιδίου θέτει αυτήν επί τοΰ λάρυγγό; του καί 
ε ίτα  εκπέμπει φθόγγον- τό  παιδίον αισθάνεται 
επί τής /ειρός του τάς εν τ ώ  λαρύγγι συμβαΐνού- 
σας κινήσεις καί προσπαθεί ν’ άπομιμηθή αΰτάς- 
ή κρατών τή ν χείρα τοΰ  παιδίου, ούτως ώ σ τε  ή 
εξωτερική αυτής επιφάνεια νά εινε ¿στραμμένη 
πρός τό  στόμα  αυτοΰ αναγγέλλει φθόγγον τινά , 
τό  παιδίον αισθάνεται διά της επί της χειρός του 
εντυπώσεως τοΰ  έκπνεομένου —νεύματος τόν φθόγ
γο ν ' ή θέλων νά παραστήσνι λεπτόν καί συριστι
κόν ηχον ώς τόν τοΰ  Σ κρατεί τό ν  λιχανόν τοΰ 
παιδίου πρό τοΰ  στόμ,ατός του  , ή διδάσκων τόν 
μαθητήν έροινόν τινα  φθόγγον λαμβάνει ώ ; βοή
θημα τη ν ρίνα' καί έν γένει γινώσκει νά χρησιμο
ποιώ πάσας τάς έν τώ  σώυ.ατι κα τά  τό  δμιλείν 
συμβαινούσας κινήσεις έπιστημόνω; πρός τόν σκο
πόν του, ΐνα  καί έκεΐ βοήθειαν παράσχω. -ν^α ού- 
δεμία φαίνεται δυνατή. Ό τ α ν  τις τά ς  δυσκολίας 
άναλογισθή, μεθ' ών εινε συνδεδεμέναι αί προσ- 
πάθειαι αύτα ι, ΰπ’ άληθοΰς καταλαμβάνετα ι εΰ- 
λαβείας πρός τους διδασκάλους το ιού των εκπαι
δευτηρίων, οίνινες τή ν  δυσκολωτάτην έπ’ άγαθώ 
τής άνθρουπότητος έξελέξαντο  μερίδα. ΙΙερί τής 
διδασκαλιστής Pauline K aetzke, μιας τώ ν  έξο
χων λειτουργών τ ή ΐ  σχολής , δ ιηγείτο  μοι δ έν 
Βερολίνιρ λίαν γνω στός π α ιδα γω γός καί διευθυν
τή ς τοΰ  έν Fruchtstrasse 40 Παρθεναγωγείου, 
πατήρ τής κυρίας, ό τ ι  η θυγάτηρ αυτοΰ έπί τρεις 
δλοκλήρους μήνας μ ετά  δακρύων ήοχετο καί μ ετά  
δακρύων έπεσφράγιζε τή ν δυσχερή αυτής λειτουρ
γ ία ν · μεταβαίνουσα δ ’ εις τήν οικίαν άπεσύρετο 
ε ί; τόν ίδιον κοιτώνα καί έθρήνει τ ά  της ανθρώ
πινης φύσεως’ υπό τοιούτου δ ’ εσωτερικού παθη

μ ά τω ν σάλου έκλυδωνίζετο μέχρι; ου έπαισθητά 
είδε τ 'ά π ο τελέσμ α τα  τοΰ  ευεργετικού αΰτ η ; έρ- ,·ου 

καί τό τ ε  ήρξατο ή λύπη νά υποχωρώ ε 4̂ τ>> ε“ * '  
ρεστον συναίσθημα , δ τ ι  άβοηθήτοις πλάσμασι 
βοήθειαν παρέχει.

’ Εν τή  σχολή ταύτν] άρρενα καί Οήλεα εινε ά- 
ναμεμιγμένα κα τά  τόν τ·?,ς διδασκαλίας χρόνον, 
μόνον δέ έν τη  γυμναστική διακρίνονται άλλή- 
λων. Τά θρανία δεν κείντα ι ώς συνήθως παράλ- 
ληλα. ά λλ ’ ήμικυκλικώς, ΐνα  πάντες οι μαθηταί 
καί αί μαθήτρια·, δύνωνται νά βλέπωσι τά ς  κινή
σει; τώ ν  χειλέων ποΰ δικασκάλου. Κ α τ ’ άρχάς έ- 
ξητάσθη ή πρώ τη  καί κ α τω τά τη  τά ξ ις  εις επαγ
γελίαν φθόγγων καί λέςεων, άπερ κ α τ ’ επ ιταγήν 
έγραφον έπί πίνακος έρθώς, καί άπλών προτά
σεων έπί συγκεκριμένων πραγμάτων , άπερ καί 
έδείκνυον έπί τραπέζης. Ή  τά ξις  αυτή δεν δύνα- 
τα ι ακόμη νά διακρίνη τά  άρθρα (der, die, das) 
άλλ ’ εκφέρει πάντα  τά  πράγματα  διά τοΰ άρθρου 
das ή da. Ή  δεύτερα τά ξ ις  κ έκ τη τα ι πεοισσοτέ- 
ραν ελευθερίαν καί εκφέρει μακροτέρας προτάσεις. 
Έ ρ ω τώ ν τα ι π. χ_. οί μαθητα ί ποίαι τοΰ  λαγωοΰ 
ή τοΰ προβάτου αί ιδ ιότη τες, άφοΰ δέ άπαντή- 
σωσινεις τ ά ;  ερωτήσεις επ ιτάσσοντα ι υπό τοΰ δ ι
δασκάλου νά δείξωσιν αΰτώ  λαγωόν ή πρόβατον 
καί καταστήσωσιν α ισθητά ο .τ ι περί αυτών ε ί- 
πον. Ό  έρωτηθείς προβαίνει έπί τινα  έν τ ώ  μέσω 
κειμένην τράπεζαν παντοίων αντικειμένων βρί- 
θουσαν, ευρίσκει τό ν  λαγωόν ή τό  πρόβατον, δει
κνύει καί ονοματίζει αύτό καί τ ά  διάφορα αύτοΰ 
μέρη, καί οΰτω δ ιε ξά γετα ι διάλογος μεταξύ μα
θητου καί διδασκάλου. 'I I  τρ ίτη  τά ξις , ή τις  υπό 
της όνομασθείσης ήδη κυρίας lia e lzk e  διευθύνε
τα ι, ε ξ ε τά ζε τα ι αριθμητικήν πρώτον προφορ'.κώς 
ε ίτα  δέ καί έπί τώ ν  έν τοΐς νηπιαγωγείο·.; συνή
θων αριθμητικών οργάνων, τόσον καθαοώς, ακρι
βώς καί ώρισμένως, ώ στε κινεί τό  άκροατήοιον εις 
τή ν έκχυσιν της χαράς αύτοΰ. Ε ίτα  προσέρχονται 
κ α τά  σειράν αί άνώτεραι τάξεις, αΐτινες εξετά ζον
τα ι ίεράν καί πολιτικήν ίςνιρίαν,αριθμητικήν,ίεράν 
κατήχησιν,γεωγραφίαν καί άνάγνωσιν. Πρός τάς έ- 
οωτήσεις άπαντώσι π ά ντο τε  οί μαθηταί άκοιβές-α- 
τα .  Έ ι  τή ς  πολιτικής ιστορίας έξητάσθησαν τήν 
γαλλικήν έπανάστασιν , τή ν  άπελευθέρωσιν τή,ς 
Πρωσσίας άπό τοΰ  γαλλικού ζυγοΰ, τή ν αρχήν 
καί άνάπτυξιν τοΰ  ρωσσικοΰ κράτους. Μία τά ξ ις  
άνέπτυξεν έν δια λόγω  μ ετά  τοΰ διδασκάλου ό- 
λον τό ν  ταχυδρομικόν μηχανισμόν. Έ ν  τέλ ε ι δ ’ 
έξητάσθησαν έν τη  γυμναστική έκάτερον φύλον 
ιδιαίτερον αποτελούν τμ ή μ α ' καί τ ά  υ.έν κορά
σια εις ρυθμικά; κινήσεις άπλώς , οί δ ’ άρρενες 
καί σιδηράς ράβδους ώς όπλα μεταχειριζόμενοι. 
’Αληθώς έκπληκτικόν είνε, πώς μαθηταί, ακοής 
στερούμενοι, τόσον ακριβώς εις τάς ερωτήσεις καί 
άνευ σφάλματος δύνανται ν’  άπαντώσι καί τά  
προστασσόμενα ακριβέστατα νά έκτελώσιν, όπερ 
δέν εξη γείτα ι άλλως ή διά τής έν ύψίστω βαθμώ

Ε  Σ Τ  I  Λ

έντάσεως τής προσοχής α υ τώ ν  έ τ ι  δέ πώς κα τά  
τή ν  άνάγνωσιν αισθάνονται, ποΰ δ άναγνούς έστα- 
μάτησεν. Ώ ;  άρχόμενοι έλέγομεν άναπληροί τήν 
ακοήν παρά τοΐς κωφαλάλοι; ή δψις καί ή αφή' 
ίστάμενοι π.χ. ό εϊς παρά τ ώ  άλλω  τόσον πλη
σίον ώστε νά άπτοιντα ι τά  σώ μ α τα  αυτών, αί- 
σθάνωνται διά τώ ν  τοΰ σώματός κινήσεων πότε 
άρχεται καί πότε παύεται δ έτερος όμιλών, καί 
τ ί  δμιλεΐ. Ά λ λ ' ο ,τ ι έν τη  σχολή, ένθα άπομεμ.α- 
κουσαένοι άλλήλων έκάθηντο καί έντός τοΰ  βι
βλίου ησαν ήναγκασμένοι νά βλέπωσι, μ ετά  το -  
σαύτης τάξεως καί ακρίβειας άνεγίνωσκον, άπο- 
δεικνύει ό τ ι εις τοιοΰτον βαθμόν άσκήσεως δύ- 
νανται αισθήσεις τινές νά φθάσωσιν, ό>ς-ε διά μιάς 
οφθαλμού ριπής νά αίσθάνωνται εκ τώ ν  κινήσεων 
τώ ν χειλέων τοΰ άναγινώσκοντος έν ποία προτά- 
σβι καί ποια τά ξε ι ευρίσκεται.

Ή  ομιλία τοΰ  κωφαλάλου,ώς ευνόητου,δέν εί;ε 
δυνατόν νά έχη τό ν  μελωδικόν χρωματισμόν, 8ν 
λαμβάνει ή φυσική φωνή διά τής ποικίλης άνα- 
βάσεως,καί καταβάσεως'είνε μονότονος, παρά τισ ι 
δέ παραπονετική. Έ ν  το ύ το ι; φθάνουσί τινες εις 
τόσην τελειό τη τα , ώ σ τε  προφέρουσιν ωρα ιότατα  
τά ς  λέξεις καί τά ς  προτάσεις χωρίς τή ν  παραμι
κρά·; νά δώσωσιν υπόνοιαν, ό τ ι τεχνικήν όμιλοΰσι 
γλώσσαν."Οσοι μάλιστα  έξ άσθενεία; κατέστησαν 
κωφάλαλοι, ούτοι καί καθαρότερου έχουσιν βργα- 
νον καί έλευθερώτερον' όμιλοΰσι καί ά ν τ ιλη π τι-  
κώτεροι τώ ν  άλλων εινε. Ό π ο ια  τώ  όντι θεού ευ
λογία , τό  βοηθεΐν τά  δυστυχή τα ΰ τα  πλάσαατα  
έπί τοσοΰτον, ώστε κ α τ ’ ούδέν τώ ν  λοιπών όμοιων 
τω ν  υποδεεστέρους εαυτού; νά συναισθάνωνται ! 
Ό πόση  δέ πρέπει νά εινε ή χαρά τώ ν  δυστυχών 
οικογενειών, όσαι το ιοΰτον ποτε έσχον ατύχημα, 
ό ταν μ ετά τινα  χρόνου περίοδον συνεννοώνται μ ετά  
τοΰ  δυστυχούς μέλους αυτών εγγράφω; μέν εντε
λ έσ τα τα , προφορικώς δέ διά της προσεκτικής τών 
λέξεων απαγγελίας καί τή  βοήθεια τή ς  τή ν έλ- 
λειψιν λέξεων συμπληρούσης χειρονομία; ! Λό;α  
λοιπόν καί τιμ ή  πρέπει τ α ί ;  φιλανθριυποις έκεί- 
ναις ψυχαΐς, αίτινες ούδενός φείδονται πόνου πρός 
έλάφρυνσιν τώ ν  παθημάτων τής ανθρωπότητας' 
δόξα καί τιμή  οφείλετα ι καί εις τά ς  κοινωνίας, 
έν αίς το ιά ΰ τα  ΐσ τα ν τα ι ιδρύματα1.

Έ ν  Βΐρολίνοί, 2| 14 Φιερουαρίου 1882. Μ .Ε .

Α ί άόρίζΌΐ έπιθυμίαι καί ο! άσκοποι πόθοι προ- 
ξενοΰσιν είδό; τ ι  χλωρώσεως εις τά  πνεύματα τών 
νέων, έκτός μόνον όταν οί πόθοι ουτοι έκφράζων- 
τα ι  ευθύς διά πράξεοιν καί εργασίας. Καλή τις  ά- 
πόφασις πρέπει νά έκτελεσθή ποοθύμως καί άνευ 
άπασχολήσεως, επίσης δέ πρέπει νά ύποφέρη, τ ις  
προθΰμως τόν άναπόφευκτον κόπον καί πόνον τόν 
μ ετά  πάσης κοινωνικής θέσεο;ς συνδεδεμένον, καί 
νά Οεωρή αύτόν οις ωφέλιμον παίδευσιν.

1· -ΚΙ.!..

Μ Ι Α  Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η  T O T  Ζ Ο Α Α
Τ ο ΐς  νεα ροΐς  π ο ιη τ α ίς .

Ό  Pau l A lex is , εϊς τώ ν  ένθερμοτέρων οπαδών 
τή ;  φυσιολογική; σχολής, έδημοσίευσε πρό τίνος 
παρά τώ  εκδότη Σαοπαντιέ πλήρη καί λεπτομε- 
ρεστάτην βιογραφίαν τοΰ διδασκάλου του Ζολά 
ΰπό τόν τ ίτλ ο ν  Α ΙΜ ΙΛΙΟΣ ΖΟΑΑ —  Σ ή / ιιιώ σ ιις  
γί.Ιυν . Λ ί τελευταία·, εκατόν σελίδες τοΰ  τόμου 
τούτου  περιέχουσιν ανεκδότους στίχους τοΰ  Ζο
λά , άλλά τοΰ  εικοσαετούς Ζολά, τοΰ όλως άγνω
στου. Τών στίχοιν τού τω ν  προηγείται ό εςής πρό
λογος υπό μορφήν έπιστολης άπευθυνομένης πρός 
τό ν  Paul A lex is .

« ’  Α γ α π η τέ  μ ο ι A lex is .

»Μοΰ ζη τε ίς  άποσπάσματά τ ινα  τώ ν έργων τής 
νεότητός μου, όπως τ ά  συμπεοιλάβης εις τή ν  β·.ο- 
γραφ.κήν μελέτην, ήν εύηοες-ήθης νά γράψης περί 
εμού. Ερευνώ εί; τ ά  συρτάριά μου καί μόνον σ τ ί
χους ευρίσκω. Ο κτώ  έως δέκα χιλιάδες κοιμών- 
τα ι ,  άπό εϊκοσιν έτών, τό ν  ήρεμον ύπνον της λή- 

Θτ,ι;'
»Θ ά  ήτο βεβαίοις φρόνιμον νά τούς έξαγάγω  

άπό τήν κόνιν τω ν . ’ Ε γώ  μόνος δύναμαι εισέτι 
νά αισθανθώ τό  άρωμά, τω ν , τό  άπομ.εμ.ακρυσρ.έ- 
νον έ/.είνο άρωμα τώ ν  μ.αρανθέντων άνθέων, τά  ό
ποια έπανευρίσκομεν μ ετα ξύ  τώ ν σελίδων βιβλίου. 
Ά λ λ ’ένδίδω εις τήν επιθυμίαν σου,λαμβάνω δράκα 
τώ ν  εφηβικών τού τω ν στίχων, καί σοί τούς δίδω, 
άφ’ού, ώς λέγεις, ενδιαφέρον εστα ι εις τούς άνα- 
γνώ στας σου νά ΐδωσι πόθεν ήρχισα. Θά εινε τό  
δικαιολογητικόν έγγραφον μ ετά  τάς καταθέσεις 
τώ ν  μαρτύρων.

»'Ο μ ολογώ  ό τ ι  ένδίδω έπίσης εις έτερον αισθη- 
μα" εις το ν  καιρόν μ.ου εμιμ.ούμεθα τό ν  Μυσσέ , 
δέν έπολυφροντίζομεν περί τής πλούσιας όμ.οιο- 
καταληξίας, ήμ.εθα περιπαθείς. Σήμερον κατίσχυ- 
τεν ή μίμησις τοΰ  Ο ύγγώ  καί τοΰ  Γκω τιέ , οί σ τ ί
χοι λεπτουργοΰνται έπί τη  βάσει τό)ν κομψοτε
χνημάτων τώ ν  άνεπιλήπτων τή ν στιχουργίαν ποι
η τών, ή ποίησις έτέθη έκτός της άνθριοπότητος, 
καταντήσασα καθαρά εργασία της γλώσσης καί 
τοΰ ρυθμού. Θέλω λοιπόν νά εΐπω ό τι, αν, πρός 
μ.εγάλην μου καταισχύνην βεβαίιος. έπέμ.ενον έ τ ι 
νά στιχουργώ, θά διεμαρτυρόμην κ α τά  τής τά -  
σεω; ταύττ,ς ήν κρίνω όλεθρίαν. Ή  γαλλική ποίη- 
σίς μας, μ ετά  τήν έξάντλησιν τοΰ  Οαυμ-ασίου ποι
ητικού οίστρου τοΰ 1830, θά έπανεύρη τή ν άκ- 
υ.ήν της, έπιστρέφουσα εί; τήν εθνικήν καλαισθη
σίαν, εις τή ν ζωντανήν μελέτην της οδύνης καί 
της χαράς τοΰ  ανθρώπου.

»Έ π ί  τέλει δέν ήδυνήθην ν’ άναγνώσω καί πά
λιν τούς στίχους μου χωρίς νά μειδιάσω.Είνε πολύ 
αδύνατοι καί έλέγχουσιν άδεξίαν χείρα, έν τού
τ ο ι ;  δέν είνε καί χειρότεροι άπό τούς στίχου; τώ ν 
ανθρώπων της ηλικίας μ.ου,οΐτινες έπιμ.ένουσι σ τι- 
χουργοΰντες.Ίΐ μ.όνη μ.ου ματαιοφροσύνη είνε ό τι



Ε Σ Τ Ι Α

συνησθάνθην τή ν ποιητικήν μ.ου μ ετρ ιό τη τα , καί 
επελήφθην θαρραλέο»; του έργου τού αίώνος διά 
του  ¡όαρέο; εργαλείου τού  πεζού λόγου. Είνε ώ - 
ραΐον νά λάβη τ ις  το ιαύτην άπόφααιν εικοσαετής, 
πρό πάντων πρίν δυνηθή ν’ άπαλλαχθή μιμήσεων 
έλεθρίων. "Α ν λοιπόν οί σ τίχο ι μου μέλλουσι νά 
χρησιμεύσωσιν εδώ ε ΐ; τ ι ,  εύχομαι νά συντελέσω- 
σιν όπο»ς συμμαζεύσωσιν εις τό  όστρακό·/ τω ν  τούς 
άνοιφελεϊ; ποιτ,τάς, τού ; μή έχοντας άρκοΰν πνεύ
μα, όπως χειραφετηθώσι από τώ ν ρωμαντικών τύ 
πων, καί πείσωσιν αυτούς νά γείνωσιν, άπλούς-α- 
τα , γενναίοι πεζογράφοι.

» 'Ο  Σατωβριάν λέγει εις τ ά ’Απομνημονεύματά 
του" « 'Ε γραψ α  έπί μακράν στίχους πρίν γράψω 
πεζά. *0  κ. δέ Φ οντάν διϊσχυρίζετα ι 5 τι έπροικί- 
σθην καί διά τώ ν  δύο οργάνων». Καί εγώ  δμοίως 
έγραψα £πί πολύ στίχους πρίν γράψω πεζά. Ά λ -  
λ ’ άν αγνοώ τ ί  θά ό ιετείνετο  ό κ. δέ Φοντάν, 
γνωρ ίζω  όμως καλώς ό τ ι άρνοΰμαι διαρρήδην πά
σαν άζίωσιν επί τού  ένός τώ ν  δργάνων τούτων, 
καί ό τ ι έρχονται ήμέοαι καθ’ ά ; δέν άναγνωρίζω 
εν.αυτόν ικανόν ουδέ ιίιά τό  έτερον.

»Α ΙΜ ΙΛ ΙΟ Σ  Ζ Ο λ λ " .  *

Δ Α Ν Ε Ι Ο Ν  1 Ι Ν Ε Τ Μ Α
Ή ο ω τά το  5 Σ '  τ ί  θά έκαμνεν εάν εύρισκεχρη- 

ματοφυλάκιον περιέχον εκατόν χιλιάδας φράγκων.
—  ’ Εγώ  ; άπεκρίθη' ήθελα γνο»στοποιήσει πα- 

οευΟύς ό τι προσφέρω 500 φράγκα αμοιβήν εις ε
κείνον ’ πού τά  έχασε.

«  »
—  Σείς οί ιατροί ελεγέ τ ις  πρός γηραιόν άσκλη- 

πιάδην, τ ί  ευτυχείς ’ πού είσθε . . .  Έ χ ε τ ε  τό  προ
νομίαν τού επαγγέλματος, δέν άρρωστείτε ποτε...

—  ’Αληθινά, κυρία, . .  . άλλ ’ εντούτοις καί η
μείς δέν άποφεύγομεν τό ν  θάνατον . . .

—  Σείς π τα ίε τ ε !  . .  . δ ιό τι ό τα ν  π οτέ άρρω- 
στήσετε, προσκαλείτε συνάδελφόν σας νά σάς Οε- 

ραπεύση! _____

“ α λ ι ι θ ε ι α Γ
» * ,  Τά  παραδείγματα  είνε εις τούς αμαθείς 

λαούς ό ,τ ι είνε τ ά  ψηλαφητά εκείνα σημεία ,τών I 
όποιων άπτόμενος 5 τυφλός καί δ κωφάλαλος, 
μανθάνει νά άναγινώσκη, νά γράφη καί νά άριθμή. 
Καί εις αυτούς άκόμη τούς πεφωτισμένους λαούς 
τ ά  παραδείγματα έξήσκησαν π ά ντο τε  μεγάλην 
επιρροήν, καί ή τώ ν  παραδειγμάτων διδασκαλία 
παρήγαγεν άξιολογωτέρους καρπούς παρά τήν σο- 
φωτέραν θεωρητικήν διδασκαλίαν.

ς ι ι μ ε Τω ς ε ι ς
»'w  θ έλ ετε  νά ίδη τε  πώς εορτά ζετα ι ή άπό- 

κρεο»; εν Κρήτη ; Ιδού  τ ί  λέγε ι ή Π α τρ ιc Χ ανιών- 
« ’Εν τώ  χωρίο» ΙΙλα ταν ιά  οί μετημφιεσμένοι,ώς έ- 
μάθομεν, διαιρεθέντες εί; δύο σ τρατόπεδα , κατέ- 
λ *βον όχυράς θέσεις, καί ήρζαντο πλαστής μά
χης δ ι’ άσφαίρων φυσιγγίων.Έκάτερον τώ ν  στρα- : 
τοπέδων εί/ε τόν στρατηγόν του , τήν σημαίαν

του,τούς ιατρούς του καί τούς ιερείς το υ .Ή  πλας-ή 
μάχη διήοκεσε περί τά ς  τρεις ώρας, όπ ό τεε ίς  τώ ν  
σ τρα τώ ν ετρεψεν εις φυγήν τόν έτερον κα ί ¿κυ
ρίευσε πάσας τάς θέσεις αυτού.Έ βλεπέ τ ις  οίονεί 
πληγωμένου; αλειμμένους δ ι’ α ίμάτων ζώ ω ν,τούς 
ιατρούς τρέχοντας όπως παράσχωσι τά ς  πρώτας 
βοήθειας,καί τούς ιερείς έκτελούντας έν κατανύξει 
τή ν  ταφήν τώ ν  οίονεί άποθνησκόντων. Η το  ό ,τ ι 
ώραίον, άλλά καί μεγαλοπρεπές, δεικνύον τό  φρό
νημα τώ ν  κα τοίκων,πάντοτε έν πολεμικοί; εργοις 
καταγινομένων.Μ ετά τό  τέλος τή ς  πλαστής τα ύ -  
της μάχης,συνήλθον άπαντες έν αδελφική άγάπη 
καί ήρξαντο τού  πυρρίχιου, διαρκέσαντος μ.έχρις 
εσπέρας. Ούδέν εύτυχώς άπευκταίον συνέβη».

Σ τ α τ ισ τ ικ ή  χυ</ιώκ. Κ α τά  τά ς  γενομένας 
παρατηρήσεις, άπεδείχθη ό τ ι  αί εύκρατοι χώραι 
παράγουσι πλείονας κυφούς. Πρώτη πασών έν τή  
σ τα τ ισ τ ικ ή  τα ύ τη  έρχεται ή 'Ισπανία. Εις τ ι  χοι
ρίδιο·/ τής Σιέρρας Μορένης άναλογεΐ είς κυφός έπί 
δεκατριών κατοίκων. Ή  τακ τική  αναλογία όμως 
είνε 1 πρός 1000, επομένως καθ’ όλην τήν γήν 
ύπάρχουσιν έν Ικατομμ-ύριον κυφοί.’Επειδή τό  κύ- 
φωμα έκαστου κα τά  μέσον όρον έχει ύψος 20 ε
κα τοσ τώ ν  τού μέτρου, έπ ετα ι ό τ ι  άν πάσαι αί 
καμ.πούραι τή ς  γής τεθώσιν ή μέν έπί τής άλλης, 
ήθελον άνέλθει εις ύψος 200 χιλιομέτρων, δεκα
πλάσιο·/ του τέσ τι τού  ύψους τώ ν  Κορδιλιέρων καί 
εΐκοσιπενταπλάσιον τού  Αΐνικού όρους !

Υ Γ Ι Ε Ι Ν Έ
‘ II  ν ό σ ο ς  εύ λ ο γ ία  ί ν  Ά Ο ή νκ ις .

Φίλος σεβαστός τής « Ε σ τ ία ς »  άνακοινοϊ ήμίν 
τά  επόμενα περί τής εις τή ν πόλιν ήμών ένσκηψά- 
σης έσχάτως ευλογίας : Ή  υγεία τή ς πόλεως πά
λιν δέν έχει καλώς, ένσκηψάσης ευλογίας, ή τις  ϊ ·  
λαβεν έπ ίτασίν τινα  κ α τ ’ αύτάς καί έκαμε τινά  
θύματα. Έ ν  ΆΟήναις έπαρουσιάσθη ή νόσος μ ετά  
τίνος έντάσεως εις τό  σ τρα τιω τικόν νοσοκομεΐον, 
εις τό  όποιον προσεβλήθησαν μέχρι τούόε υπέρ τούς 
25,άπέθανον δέ 5,ώς έδημοσιεύθη.Ή στρα τιω τική  
αρχή ήθελε προλάβει πιθανώς τάδυς-υχήματα ταύ- 
τα ,έάν δέν έποίει τό  δεινόν σφάλμα νά άποκλείση 
έν τώ  μεγάλο» νοσοκομείο» τούς πρώτους κρουσθέν- 
τα ς , ά ν τ ί αμέσως ν’ άποχωρίση αύτούς έκτός τού 
κα τα ς ·ήμ α τος.ΊΙ ς-ρατιωτική αρχή,άφθονα έχουσα 
μέσα,ώφειλεπάραυταν’άπομ.ονώση τού ; παθόντας, 
ούχί έν οικία άκαταλλήλο» καί γειτνια ζοόση  πρός 
συνοικίαν ϊνα  μεταδοθή καί είς αυτήν τό  νόσημα, 
άλλ ’ έν προσωρινώ παραπήγματι οίκοδομουμένορ 
έν δύο τό  πολύ ήμέραις είς μέρος πράγματι άπό- 
κεντρον καί υπήνεμ.ον, δ ιό τ ι γνο»στόν είνε εν τή  
έπ ιστήμη,ότι ή εύλογία μ ε τα δ ίδ ετα ι καί έ ζ άπο- 
στάσεο»; άκολουθούσα τό  ρεύμα τώ ν ανέμ ω ν.Ά λλά  
καί ή άρμοδίν. υγειονομική αρχή κατεδείχθη έλ- 
λιπής, μή έχουσα εγκαίρως τήν αναγκαία·/ πο
σό τη τα  τή ς  δαμαλίόος.

ΛΒΗΝΗΣΙ — ΤΓ Π Ο ίε Κ Ο Ρ Ι Ν Ν Η Ε  υ .νΛΓΕ ΙΑ  .υ Μ Ο Ν Ο ΙΛ Ι.·


